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Uus aja-waim ja Balti köiksakslus

Kes ajaloost midagi oõppida mdoistab, see näeb, kui asjata
waew on wdöidelda ütksikutes ajajärkudes küpseks saanud uute

elu-tõdede wastu, wananenud ilmakorralt päritud wananenud
eluwormide kaitsmisels.

Arenemise aade ei tunne joudusid, mis teda suudaks
sulguda, surnud talw ei jaksa puhkewat kewadet kammitsatesse
siduda. 2 —

Meie teame, kuidas inimkonna arenemiseks digluse põhjus-
moõte omale mahasurutute rahwakihtide kaitsmise sihis järkjärgult
ilka kindlama seisukoha on pärinud, teame kuidas eesdigustatud
paremlaste wdi priwiligeeritute kitsad ringkonnad sellele täie

süle ja rinnaga, koöikide lubatud ja lubamata abindudega, toore

wdöimu ja kawalusega, oma parema hariduse ja päritud juhti—-
wate kohtade autoriteediga wastu on woidelnud, — kuid löpuks
järele on pidanud andma.

Etks olnud pärisorjuse ja orjakauplemise päiwil wäikesele
osale inimestele elu ilma orjakarjadeta ettekujutamata — tule—-

wik ilma orjadeta tundus nii mdnelegi kurwana ilmakorra

hukkaminemisenane. Sest wdöimumehed olid oma dolukorralt

arwamise omandanud, et juba jumalad ja loodus on ühed
inimesed määranud käskimise ja walitsemise jaoks ja teised
töö tegemiseks ning soönakuulmiseks. Aga kui wägewad hääled
kuuldawale tulid, mis pärisorjuse waljult hukkamdöistsid kui kdige
nurjatuma ülekohtu miljonite inimeste wastu ja selle kaotamist
nöudsid, kui orjade mässud lahtipuhlesid ja paremlaste ring—-



kondades järjest kaswasid, nende read, kes orjamässude sees-
mised kande- ja töukejöund digeks tunnistasid, — siüs kadus
pärisorjus, wähemalt pohjusmdottelikult ja seaduslikult ei ole
seda mitte enam olemas. Nüüd meie päiwil mdistawad ka
endiste orjaperemeeste järeltulijad seda hinnata kui dnnistus-
wäärilikumat edusammu ja kellelgi ei tule meele pärisorjust
tagasi ihata. :

Samasuguse järjekindlusega on arenenud poliitiliste koda-
nikkude diguste tarwe laialiste hulkade arusaamises. Läbi on
tunginud hüüdsöna: kadugu ülekohus, mis sündides annab
üksikutele erakorralised digused riigi ja rahwaste elu juhtimiseks
ja rahwa enamuse isegi oma enese isiku saatuse määramisest
eemale hoiab! Kdik oleme inimesed, koik peame olema ka
ühediguslikud liikmed suures inimkonna peres!

Selles sihis on liikunud rahwaste politiliste diguste
arenemine kdigis maades. Hääletamise·digus on igalpooljärjest laiemale alusele nihkunud ja monarhi ning üksikute riigi
tüüril seisjate omawoliline asjaajamise wdim on kitsenenudkuni täieliku parlamentaristliku walitsuswiisini, kus rahwa
suurem enamus oma walitud esitajatega riigi tegewuse sihid
ja käigu ära märab. ;

uUks tugewamatest wonamoelistest konstitutsivonilistest
monarhiatest oli käesolewa silmapilguni Saksamaa ühes oma
autokraatliste osariikide süsteemiga. Kuid praegu oleme meie
koik selle tunnistajad, kuidas ka sääl wanad wormid otse kui
wiimane tolmunud lumi woimukate päilese kiürte käes kokku on
sulanud ja kuidas rahwas oma saatuse eest ise könelema
hakkab. :

Käesolew werine soöda, mis on olnud nagu tugew äikene
pärast sumbunud pua aega, kutsus esile uued, koguni wahest
seniste rewolutsioonide poolt deklareerimata jäänud digluse
reeglid, milleta ilm enam elada ei mdista. Seda ei suutnud
enestele senised woimumehed ja imperialistlise ilmawaate kandjad
ettekujutada. Muidu oleksid nad waewalt nii kergel käel sojaga
platsi astunud. Huwitaw on siinkohal meeletuletada, etendine Wene riigimees minister krahw S. Witte stiski soja



5

järeldusi aimas. Ta kirjutas soja algul: „keegi ei anna enesele
praegu aru nendest wäga tosistest järeldustest, mis praegune
söda toob. Ma ei könele mitte sellest, kes wdoitjaks jääb.
Wöoib olla on sellel löpuks wähem tähendus kui sellel, mis
soöja läbi pärast Euroopas sünnib. Mingisugused wdidud ei

tasu isegi woitjale riigile pisikestki osa neist ohwritest, mis söda
toob. Ma kinnitan ühte, et rahwad oma walitsustele seda
söda mitte andels ei anna. Kas oleks ilma söjata läbi wdinud
saada, ma ei tea seda. Aga ma tean kindlasti, et nende

wahel, kes södisid jakes soöja wälja meelitasid,
sügaw kuristik sigineb. Siis mdöistetakse, et soja küsimust ei

tohi mitte usaldada ülksitute ringkondade kätte, ammugi mitte,
nagumeil, üksikute inimeste hoolde. Ma ei kahtle silmapilklugi,
et söja järelduseks on riigipöörded mitmes Euroopa riigis, kus
mitmed riigid oma senised pä ä d kukutawad.“

Kui krahw Witte wiimaseid sönu tahetakse poliitiliste par—-
teide seisukohalt hinnata, siis tähendas see niipalju, et ta ette

nägi, et söda terwe ilmakorra suure sammu
wörra pahemale poole wiib, et soöda dieti

nagu nendeks sünnituswaludeks on, mille

läbi uus ilmakord maa pääle tuleb. ;
Wana rügimehe arwamised on tdeks läiuund. Wenemaa

rahwaste rewolutsivon on alguse teinud ilmakorra wastu—-

wiimiseks digluse pöhimötetele. Tsaarid on mitmes riigis
troonid kaotanud ja rahwad astuwad kokku rahwaste rahu
tegemisekls. See, mis intuitsioonide kaudu selge oli paljudele
wabamöttelistele poliitika meestele kodanlistest ringkondadest
ja sotsialistlistele erakonna ilmawaadetele, on toõeks saanud:
söja loöpetab rahwas ja rahwas korraldab
edaspidi uusi elamise wormisid.

Wenemaa rewolutsioon, mis juba Kerenski päiwil möotte
liüikuma pani, et söda tuleb löpetada ilma maadewötmiseta ja
ilma söjakulu tasumata ja mis enamlaste kui rewolutsiooni
koige utopistlikumate kawatsuste hulljulgete pioneeride poolt fisuliselt
edasi süwendati, oli kui uus ilmutus, mis wanalt-mdtlejatele
wäga woimatuna kölas. Selles aates peitus aga
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weel suurem sisu, mis aegamööda rahwaste
enesemääramiseks wäja on arenenud.

President Wilsoni rahundudmistes on selgel sonal üteldud,
kudas tulewikus, just nörkade wäikerahwaste huwide
kaitsmise möttes, rahwad ise oma saatuse wabad otsustajad
olgu. Tema rahu eeskawa tiendaw punkt nr. 2 (Wilsoni
köne 12. weebr. 1918) nöuab (Postimees nr. 186, 1918),
„et rahwaid ja maakondi mitte ühe riigi ülemwalitsuse alt teise
alla ei liideta, just nagu oleks ftin surnud asjadega tegemist,“
waid punkt 3 järele „peab iga pinnaküsimuse lahendamine,
mis selle söja läbi päewakorrale on kerkinud, sellekohaste
rahwaste huwides ja kasudes otsustatama, mitte aga nönda,
nagu olelks maaosad kahe woitlewa riigi nöudmiste kokkuleppi-
mise ja tasakaalu wiimise asjadels.“ Ja punkt 4 ütleb, et
„selgesti piiratud rahwuslikud nöudmised koöige kaugemale
ulatawat rahuldust peawad leidma.“ — ;

On arusaadaw, et wana imperialistline Saksamaa, kes
kuni wiimase silmapilguni (tänawu suweni) ilmawditja osa
mängis, iialgi sarnaste ideedega leppinud poleks, kuid kaotused
frondil ja pääletormaw ajawaim aitasid wanakorra monstrumi
kukutada. Riili haktas Saksa rahwas tema enamuse-erakon—-
dade waimus juhtima. 5. okltoobril koöneles uue walitsuse
riigikantsler prints Max (Post. nr. 168, 1918) uute rahu—-
tingimiste kohta järgmist: „öösel wastu 5. oktoobrit olen ma

Helweetsia wahetalitusel Ameerika Uhisriikide presidendile märgu—-
kirja saatnud, kus ma teda palun rahumuretsemist oma kätte
wötta ja selles asjas kdigi södiwate riilidega ühendusesse
astuda. Märgukiri jöuab juba täna-homme Waschingtoni.
Märgukiri pöörab Ühisriilide presidendi poole, sest et tema
oma kirjas kongressile 8. jaan. 1918 jæ oma pärastistes
teadaandmistes, isėranis New-Yorkis 27. sept. peetud koõnes
üleüldise rahu programmi üles on seadnud, mille
meie läbirääkimiste aluseks woötta woöime.“

Selle esimese rahu ettepaneklunude pääle järgnes terwe
rida seletusi küll ajakirjanduses, tüll ka Ühisrütide walitsuse
poolt. Nimelt juhiti Saksamaa tähelepanekut selle pääle, et
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Saksa rahwal puududa pdohiseaduslik kindlustus selleks, et

sojawäe walitsus ja Preisi kuningas kui söjawägede ülemjuhataja
rahwa kaaluwa tahtmise alla peab heitma. Ja Ühisriigid ei

tahta kellegi teisega rahu üle köneleda, kui ainult rahwaga,
kellel toendused on, et nad tdesti Saklsamaa tosised walitsejad
on. Ka siis olla Ühisriikidel wdimata lbiräkimistesse astuda,
kui ta tunneb,et tal tulewikus tuleks Saksamaa monarhistliku
woimuga rahwuswahelisi asju ajada. Ajakirjandus liitriikides
laks weel kaugemale; oli üsna terawaid hääli kuulda, mis
awalikult Saksa keisri troonilt lahkumist noöudsid.

Sest endise wana pdhiseaduse järele oli Saksamaa söja
staab nagu iseseiseisew riigikene suures riigis. Pohiseadnse 8 63

järele olid „koöik keisririigi söjawäed rahu ja soja ajal keisri
ülemjuhatuse all“. Ameerika nöudmine seisis selles, et keiser
kui Saksa militarismi juht peab saama seaduslikult sarnasesse
seisukorda surutud, et tal wäljaspool parlamendi pöhiseadus—-
likult kindlustatud riigiwalitsemise digust mingisugust iseseiswat
woimupiiri ei oleks.

Sarnastele seletustele järgnewad Saksamaa uued seletused,
kus teatati, et Saksamaal nüüd toesti uus parlamentaristlik
kord walitsemas. Wälisasjade riigisekretär Dr. Solf saatis
Wilsonile järgmise seletuse: „Saksa walitsus on Ühisriikide
presidendi wastuse teada wötnud. President tunneb neid

sügawaleulatawaid muutusi, mis Saksa phiseadusliküs elus toime
on pandud ja pannakse. Rahuläbirääkimisi saab pidama rahwa—-
walitsus, kelle kes otsustawad wdimuwolid tegelikult ja
pöhiseaduslikult on. Tema alla on ka sojawäelised wöimud
seatud. Saksa walitsus ootab nüüd siis ettepanekuid soõjariistade
rahu jalaleseadmiseks, mis sissejuhatuseks oleks digusrahule,
nagu seda president oma awaldustes on ära

tähendanud“. (Berliini ametl. telegramm 27. okt.)
Juba teisel nowembril tdi Berliini ametlik telegramm

teate, et ka keisri käsukiri riigikorra muutmise asjus awaldatud

on. Käsukirjas heliseb kahju ja kibedus allaandes nii järsule
rewolutsioonilisele sammle. Muu seas on käsukirjas üteldud,
et „nüüd uus kord jousse astub, mis pbhiseaduslikle digusi
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keisri isikult rahwa pääle üle kannab.“ Seega „on üls aja-
järk ära löppenud, mis tulewaste päewade silmade ees aus
saab seisma.“ Kuid „saksa rahwal on digus nöuda, et tal
ükski digus andmata ei jääks, mis talle waba ja onneliku
tulewiku kindlaks teeks.“ Mina aga ühinen rahwaesituse
otsustega ja „uus kord tehlu koik hääd joöud wabaks“ jne.

Selle käsukirjaga on wana wöimu esitaja poolt unendufed
seaduslikult Saksamaal sanktsioneeritud. Wana aeg ja wana

waim on ruumi annud sellele uunenduskorrale, mis kauemat
aega rahwa südame all kaswanud ja soja ärewuses ilmale
sündis. —

Sotsialdemokraatide juht Scheidemann kirjutas selle sünd—-
muse puhul: „Meie oleme seda nüüd kätte saanud, mille eest
meie aastakümned wdidelnud: üleüldine ja sarnane walimise
digus Preisimaal; parlamentline walitsemise-süsteem logu
Saklsamaal; sojawäewalitsuse kuulutamine wastutawa kodanlise
walitsuse alla; rahwaesituse digused söja ja rahuküsimuste üle
otsustamises: wastutaw ministeerium rahwaesituse enamusest
walitaw ja rahwa esituse ees wastutaw.“

Teises artiklis Vorwärtsis kirjutab seesama Scheidemann
et nad „nii kaugele parema meelega sisemise, kui wälise surwe
abil oleks jöudnud, aga et see teisiti on tulnud, ei muntwat
tagajärgi. Ka prantslased ei olewat 1870 a. oma jouga oma
keiserlikust militarismist jagu saanud. Neil oli ainult toõusikuga
tegemist, sakslastel aga aastasadasid kestwa sooga, millega
üksikud wälised wahed seletatawad on, mis aga asja sisu ei
muutwat“. s

Peab tähendama, nagu Post. Nr. 207 K. E. kirjutab,
et „sellega on suur osa Saksa sotsialdemokraatlise erakonna
poliitilisest minimum-programmist teostatud. Jääb järgi
weel wabariiklise korra läbimurdmine, milleks hiljuti sama
Scheidemanni poolt riigikantslerile märgukiri ära anti“ kus ta
keisri troonilt lahkumist erakonna soowidega kokllukolas olles
nöõuab.

Sarnane järst ülesastumine Scheidemanni poolt, kelle
käes tott ütelda, uuenduste saatuse „wöti“ oli, nagu üls aja-
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kirjanik ütles, kutsus kibeda suletormi wanameelsete laagrist
kuuldawale, aga palawuslik uuenduste torm nöudis oma digust,
ja warsti saime sönume, et keiser troonilt ära on astunud ja
wabariikline wool paljudes kohtades reaalseid samme on astunud.

Palju enam weel, igalpool seatakse tööliste ja soldatite
nöukogud sisse, kes sotsialistide juhtidega
käsikäües töötawad i.n e. j ne.

Meie jäime Saksamaa riigikorra muutmise protsessi juure
siinkohal pikemalt peatama ainult sel otstarbel, et tugewamalt
allakriipsutada seda, kuidas ilma walitsew aja-waim sinna
astmeni on jöudmas, kus isegi tugewamadning iseloomulikumad
wanameelsed, traditsivonidest kiwinenud, monarhistlikud-imperia-
lismi riigid, hoolimata oma koikrahwuslaste rühma pimedast
turtsakusest (mille poolest just Saksa rahwas on tüüpilik)
oma wanade wäärjumalate kumardamisest on lahkunud ning
koõige paremate tahtmiste jalootustega end rakendades digluse
teenistusesse, walmis olles unustama oma endist unistust ja
pitüdu — divide et impera woidetud rahwaste ja maade

kohta. Kdigest ilmast kajab lähi wägew hüüd: Rahwad
peawad ise oma üle malitsema, rahwad loowad
ise oma elamise wormid ja sidemed teiste
maadega, nagu nad ise hääks arwawad!

Karta wdib üleüldise ilma-struktuuri seisukohalt ainult üht:
liüitlased on liig tugewalt woöitnud, Saklsamaa ja liitlaste
joöudude wahekord on liig tuntaw. JFa wdimu tundes wdöiwad
liitlased ühes Wilsoniga oma dikteerimistega löpuks rahwaste
enesemääramise pohjusmdotetele hädaohtlikuks saada.

Senini jäi tode tdeks, et ilma-elu riikliku korra kultuuri

ning tsiwilisatsiooni kujundamise sepikodades wäikerahwad mitte
ei saanud seppadeks olla.

Suurrahwaste füüsiline jou-üleolek garanteeris wiimastele
wöimalused talitada nii, nagu ne ma d hääks arwasid. Wäiksemad
ja nörgemad rahwused olid nagu waesedlapsed, kellele iseseiswat
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enesekorraldust nii palju lubati, kui see mitte hädaohtlik ja
takistaw polnud wöimukandja e püüete teostamisele.

Rükisid ldi tugewam ja sõda otsustas nende pürid.
Walitsewate töugude unistustes walminud korralduste

kaitseks loodi keerulised teooriad, milles nduti, et rahwused peawad
end ohwriks tooma suurriikide miskisugustele
fuurtele sihtidele.

Hoolimata üksikute rahwuste tahtmisest, otsustas wägewama
woöim seda, kui palju tema pirides üksikuid rahwusi peab
elama ja riiki teenima. Meie teame wäga hästi wana
Wenemaa korraldufi ja kawatsusi: et wenelasi palju oli sigi-
nenud, see andis nendele wdimaluse ligi sada wähemat rahwust
oma hölma tömmata ja sundida nende ilmariigi ja koõik-slaawlaste
unistusi teenima. Sada wäikerahwast, kellel wahest aimugi
polnud wenelaste tahtmistest ja kes wahest teadagi nendest
tahtmistest ei soowinud, kisti kaasa ja sunniti teadmata ja
wastumeelt püüete hääks jöudu kulutama. Meie pole ka seda
unustanud, kuida Wenekodanlus unistas kdik-slaawlaste suurest
liidust, mis pidi oma woimu—- piirkonnaga Dardanellideni ulatama
ja oma nina Euroopa südame lhedale ajama. Ja muidugi
pidi seda tahes ehk tahtmata tunnistama kauge siberlane,
kaukaaslane, leedulane, eestlane j. n. e. j. n.e. Samasugust
hullustuse-filosoofiat on kannud südames ka kdik-sakslus, wdib
olla weel tugewama järjekindluse ja hoolimatusega, kui wenelased.

See oli wägistamise politika, mille ülekohtu haawad
aastasadasid walutasid nörgemate südames ja enesetundes.

Ennem läks kaamel läbi noelasilma, kui et wägewate
egoism wastutulelik oleks olnud wäetimate elunduetele.

Wägewate rahwaste poolt loodetawate häätahtluse ja
inimesearmastuse pääle oma tulewiku kawatsusi ehitada, oli
sama ekslik ja naiiw, nagu on waesemehe lootus rikkama
helduse päle, sest wägewaid oli kaitsmas tinimlitk ahnuse instinkt
ja pimestawad filosoofilised dpetused suurriikide körgematest
missionidest.

Kuid ometigi liigub ajawanker neil teedel, mis wiib wastu

aegadele, kus wdiwad wägewamate körwal ka nörgemad kor-
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wuti seista, kus langewad ekslikud ilmawaated ja rusikad saawad
halwatud, — sest inimkonna hää ja kurja, dige ja ebadige
äratundmise intuitsivoni tuledes walminud ajawaim taltsutab
wöimu wöidukäiku ja töstab aukohale digluse nöuded.

Wäikerahwad pääsewad suurriikide orjusest, wäikerahwad
saawad wabaduse ja iseseiswa woimaluse oma saatuse loomi—-

sels, riik riigi pärast kaob winewiku kolikambri ja asemele
astub riik rahwuse pärast. ;

Kui sellel palju hädaohtusid, mille kohta juba tähendasin
ülemal, siiski on soöna langenud ja sönast on teod saamas.

Elu fisemised modönad loowad ilmawaateid ning äratund—-

miste usutunnistusi, mille waimus arenewad wälised elu—-
wormid. Nende wastu ei suuda keegi seista. Selles peitubkli
ajaloo wäärtus, mida keegi ei tohi silmade wahele jätta: kes

sedateeb, see wiib ennast ise hauda.
Kuidas on Balti eesdigustatud salslased ajaga klaasa

suutnud käia? Kas on nemad ajalooga püüdnud sammu
pidada, woi pole nad seda mitte tahtnud? Kas on mingi—-
sugune uute aegade tuulekene neid wärskendanud ajalooliselt
pãritud traditsivonide kandmise wäfimusest, wi on traditsioonide
ja eesdiguste aupaiste üle nende silmäde kaswanud ?

Ras ei ole Balti sakslased wiimased sögedad mohikaan-
lased, kes woitlewad roostetanud lukupüssidega keskaja püüüete
eest, keset uute aegade uusi aateid ja uusi paratumatuid elu—-
nöudeid?

See on küsimus, mille pääle meie siin wastust tahame
anda. Raske ei ole see mitte. Meie oma lühikene minewik
juba köneleb selget keelt. Balti sakslased on alati kui ühe-
suguse pimedusega löödud kitsas tagurline rahwakillukene olnud
oma rüütliaegadelt rööwitud elumoönude ja eesdiguste kaits—-

jatena. Neil pole iialgi muud aated kallimad olnud, kui siinse
maa pärisrahwa jöu kurnamine ja nende woöimude otsimine,
mis neile seda kurnamist woimalikuks tegid.

Huwitaw on stinkohal see järjekindlus, et neil peaaegu
kunagi pole olnud tösisemalt silmatorkawat wabameelset woolu.
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On ainult moõni üksik mees leidunud, kes wahel rahwa hädade
nimel saksluse surwe wastu häclt on tbstnud.

Näituseks wdiksime tuua iseäraldi küll Garlieb Merkeli
tema raamatuga „Liiwimaa esiaeg.“ Selles kirjutuses näãeme,
kui walus on autorile olnud see häbi, mis siinne pärisorjus
Saksa nimele on külge kirjutanud. Ta tähendab, et Saksa
rahwas nii mitme rahwa wabaduse ja eluönne on purustanud.
Oma kirjutuse etteotsa on Merkel Laokooni kuju seadnud all-
kirjaga: „alasti Laokoon, kelle keha ümber jöle-
dad madud ennast keriwad, ja seda purustawad,
see on Liiwimaa ajaloo möistukuju.“

Need sakslase Merkeli kibedad soönad ütlewad, mis
meie arwame oma kaugemast minewikust.

Mis arwame meie praegusest sakslusest, seda näeme kohe
järgnewast kirjutusest, mis iseloomustab praegusi sakslasi sellel
silmapilgul, kus neil käes olid täieline wöm ja wdoimalused
näidata kes nemad on, ja mis nemad tahawad.

Olgu kohe tähendatud, et siin tarwitada on saadud mater--

jaalisid dige puudulikul kujul, kuid pilti suudame saada siiski
sellest südame ja eele mustusest, millega sakslus Baltimail
weel wiimsel tunnil wälja söandas astuda, ilma, et meie ühtki
häält oleks fuulnud, mis oleks näidanud,et nemad ajaloost
ka midagi öppida oleks märganud ja wähegi koörgemale oleks
suutnud töusta elu-aadete käsitamises ning uute rahwus- ning
sotsiaalsete phjusmoõtete omakstunnistamises.

:

Balti sakslus pole parem meie aegade liikumises, kui
„Kooparüütel“ K. A. Hindrey operetis, ta on sama pime,
aga hulga tigedam ja salakawalam, ning sellega ka häda—-
ohtlikum. :

Saksamaa uuenemise protsess on nende meelest hirmus
löötk; koöik nende senised kantsid on sellega puruks langenud.
Weel wiimase silmapilguni ei suuda nad uskuda seda, mis
tösiasjaks on saanud. ;

Weel siis, kui Eestis Ajutine Walitsus juba woimu oma
kätte oli wötnud, kirjntas „Rig. Zeit“, et nemad kuidagi ei
möista selgeks teha seda, miks neid sarnane kole nnetus on
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tabanud. Ondsad olla need, kes surnud, sest nendele jääda
praegune Saksa önnetus nägemata. Aga ta loodab, et see,
mis näib sündinud olewat, weel mitte sündinud ei ole.

Balti eesdigustatud saksluse ja praeguste elu-aadete wahel
on ülepääsemata kuristik. Wiimsel tunnil on sakslus näidanud,
et ta ei taha sellest kuristikust üle astuda. Nad on kinniste

silmadega mohikaanlise woitluse walinud ja alla jäänud.



Balti sakslaste „korra loomine“ ja
pärisrahwaste orjastamine.

Eesti wabariik ja okkupatsioon.

Suur Wenemaa rewolutsivon päästis wallali koik senini
tsaari walitsuse poolt surwe all hoitud rahwaste elu-energia
kapitaalid. ;

Hulk suuremaid ja wäiksemaid rahwaid saiwad osa rewo—-
lutsiooni poolt liikuma pandud rahwaste wabastamise ja enese-
määramise aatest, mis pani wöiduröõmus koikide meeled kihama
ja käed tööle, sest see tähendas rahwaste südametunnistuse
pääsemist woööraste wägiwalla alt.

Ka Eesti rahwa saatusele t rewolutsivon suure ja
lootusrikka ajaloopöörde. Enesetunde moön rikastas elu-himu
ja armastust wööraste hoolimatakäte all kaua aega äganud
kodumaad korraldama hakata.

Waba-Eesti mdote loikas koikide hingest läbi. Waba rahwas
peab loomaise oma riikliku korra, mille juhtiwal tüüril feisab
enamuse esitus — see hüüe sai pohiheliks koikide juures,
kes olid rewolutsiooni tuiksoontes walminud uut aja-waimu
dieti möistnud.

Wenemaa Ajutise Walitsuse sellekohase eriseaduse läbi
(2. apr. 1917 a.) kuulutati Eestimaa kubermang ja Eesti
Pohja-Liiwimaa Ühisetks Eestiks, mida walitseb demo—-
kraatline Maapäew Maandukoguga kui oma körgema
esitusega.
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Endised Balti rüütelkondade seisuslikud maapäewad, millel

enne rewolutsiooni algust ainult weel kitsendatud semstwo
digused alles olid jäänud, löpetasid 12.aprillimääruste järele
kui maa omawalitsuse asutused oma tegewuse (nad wdisid edasi
elutseda weel kui lihtsad seisuslikud korporatsivonid) ja andsid
oma ametid, liikuwad ja liikumata kapitaalid Eesti Maapäewale üle.

Maapäew, mis pahemalt poolt — nende läbi, kes rahwus-
wahelise proletariaadi ideedest huwitatud — palju kannatada,
wahepääl enamlaste diktatuuri aeg, koguni töötadagi ei saanud,
organiseeris siiski oma Eesti walitsuse, kes enne Saksa
sojawägede sissetulemist Eestimaa iseseiswaks kuulutas. Ise—-
seiswuse manifest, mis koikides Tallinna koolldes ja kirikutes
24. 11. 1918 pidulikult etteloeti, pööras koöikide Eestimaa

rahwaste poole järgmiselt: —

Eesti rahwas ei ole aastasadade jooksul kaotanud tungi
iseseiswuse järele. Pölwest pölwe on temas kestnud salajane
lootus, et hoolimata pimedast orjaööst ja wööraste rahwaste
wägiwallawalitsusest weel kord Eestis aeg tuleb, mil „koik
pirud kahel otsal lausa lööwad lökendama“ ja „et kord Kalew

koju jönab oma lastel nne tooma.“

Nüüd on see aeg käes. Ennekuulmata rahwaste heitlus

on Wene tsaaririigi pehastanud alustoed pohjani purustanud.
üle Sarmaatia lagendiku laiutab end häwitaw korralagedus,
ähwardades oma alla matta köikli rahwaid, kes endise Wene

rügi piirides asuwad. Lääne poolt lähenewad Saksamaa
woidukad wäed, et Wenemaa pärandusest omale osa nöuda, et

kdige päält just Baltimere rannamaid oma alla wötta.

Sel saatuslikul tunnil on Eesti Maapäew, kui maa ja
rahwa seaduslik esitaja, ühemeelsele otsusele joöudes rahwa—-
walitsuse alusel seiswate Eesti poliitiliste parteidega ja orga—-

nisatsioonidega, toetades rahwaste enesemääramise diguse pããle,
tarwilikuks tunnistanud Eesti maa ja rahwa saatuse määra—-

miseks järgmisi otsustawaid samme astuda.

Eestimaa, tema ajaloolistes ja etnograafi—-
listes piirides, kuulutatakse tänasest pääle

iseseiswaks demokraatliseks wabariigiks,



Iseseiswa Eesti wabariigi piiridesse kuulüwad:
Harjumaa, Läänemaa, Järwamaa, Wirumaa üühes Narwa

ja tema ümbrüskonnaga, Tartumaa, Wörumaa, Wiljandimaa
ühes Lääne mere saartega — Saare—-, Hiiu- ja Muhumaaga
ja teistega, kus Eesti rahwas suures enamuses poliselt asumas.Wabariigi piiride löpulik kindlaklsmääramine Ltimaa ja Wene
riigi piiriäärsetes maakohtades sünnib rahwa hääletamise teel,kui praegune ilmasöda löppenud. 25

Eeltähendatud maakohtades on ainsamaks koörgemaks jakorraldawaks woöimuks Eesti Maapäewa poolt loodud rahwa—-
woim Eestimag Päästmise Komitee näol. Kdigi naabrirükide
ja rahwaste wastu tahab Eesti wabariik tieliktu poliitilisterapooletust pidada, ja loodab ühtlasi kindlasti, et tema era.
pooletus nende poolt niisama ka täieliku erapooletusega
wastatakse.

Eesti sojawägi wähendatakse selle määrani, mis sisemisekorra alalhoidmiseks tarwilik Eesti söjamehed, kes Wene
wägedes teeniwad, kutsutakse koju ja demobiliseeritakse.

:Kuni Eesti Asutaw Kogu, kes üleüldise, otsekohese, salajase
ja proportsionaalse hãäletamise poõhjal kokkuastub ja maa walit-
semise korra löpulikult kindlaks määrab, jääb koik walitsemise
wöim Eesti Maapäewa loodud Eesti Ajutise Walitsuse tege-wuses järgmiste juhtmotete järele käima:

1. Kdik Cesti Wabariigi kodanikud, usn, rahwuse ja
poliitilise ilmawaate pääle waatamata, leiawad ühtlasi kaitsetwabariigi seaduste ja kohtute ees.

2. Wabariigi piirides elawate rahwusliste wähemustele,wenelastele, sakslastele, rootslastele, juutidele ja teistele kind-—
lustatakse nende rahwuskultunrilikud autonoomia digused.

3. Kdik kodanikuwabadused, sona-, trüti-, usu-, kloos—-
olekute, ühißuste-, liitude- ja streigiwabadused, niisama isikuja kodukolde puutumatus peawad kogu Eesti riigi pirideswääramata maksma, seaduse alusel, mida walitsus wiibimata
peab wälja töötama. ;

4. Ajutisele Walitsusele tehakse ülesandeks wiibimata
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kohtuasutusi sisse sääda kodanmikkude julgeoleku kaitseks. Köik

poliitilised wangid tulewad otsekohe wabastada.
5. Linna-, maakonna- ja wallaovmawalitsuse asutused

kutsutakse wiibimata oma wägiwaldselt katkestatud tööd jatkama.
6. Omawalitsuse all seisew rahwamiilits tuleb awaliku

korra alalhoidmiseks otselohe elusse kutsuda, niisama la koda—-
nikkude euesekaitse organisatsioonid linnades ja maal. ;

7. Mutisele Walitsusele tehakse ülesandeks wiibimata
seaduse-eelnn wälja töötada maaküsimuse, töölisteküsimuse,
toitlusasjanduse ja rahaasjanduse küsimuste lahendamiseks
laialistel demokraatlistel alustel.

Eesti! Sa seisad lootusrikka tulewiku läwel, kus sa
wabalt ja iseseiswalt oma saatust woid määrata ja juhtida!
AMu ehitama oma kodu, kus kord ja digus walitseks, et olla

wääriliseks liükmeks kultuurrahwaste peres. Koik kodumaa

pojad ja tütred ühinegem kui üks mees kodumaa ehitamise
piühas töös. Meie esiwanemate higi ja weri, mis selle maa

eest walatud, noöuab seda, meie järeltulewad pölwed kohustawad
meid selleks.

Su üle Jumal walwaku
Ja wötku rohkest önnista,
Mis iial ette wötad sa,
Mu kallis isamaa!

Elagu iseseisew demokraatline Eesti wabariik!

Elagu rahwaste rahu!

Eesti Maapäewa Wanemate Noukogu.

Pärast iseseiswuse wäljakuulutamist sai Eesti walitsus
ainult wäljamaal oma ülesandeid edasi arendada.

Kodumaal sündis aga midagi hirmsat, mis pidi häwitama
köik meie manifestis awaldatud rahwa kawatsused. Kodumaa
oli küll wabaks saanud Wene korratusesse jäänud sojawägedest,
kuid otse iseseiswuse manifesti kuulutamise ajal marssisid meie
kodumaale Saksa söjawäed, palutud siia mdisnikkude, linna
Salksa kodanluse ja üksikute eestlaste poolt, kes enamlaste terrori
lartes lubamata diguse wötsid Eesti rahwa nimel Saksamaaga
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könelema minna. (Olgu tähendatud, et kdik Eesti poliitilised
parteid oma keskesituste otsuse järele Saksamaa wägede kodu-
maale tuleku wastu olid) :

Berliüni leht „VBossische Zeitung“ (Nr. 89, 18. weebr.)
toob selle abipalumise keerulisist ja mitmetwiisi astutud sammu—-
dest ühe järgmise seletuse: Nagu Wolffi telegrafi talitus teatab,
on Liiwimaa rüütelklonna wolinik von Stryk telegrammis
Saksa riigikantsleri nime pätle Saksamaalt abi palunud.
Selles telegrammis kirjeldatakse meeleheitwat seisukorda Liiwi—-
ja Eestimaal järgmiselt:

„Kogu rüütelkonna ja mbhlemast soost Saksa
elanikkude hulgalised linniwotmised on alganud ja kinni-
wöetute ärawiimine sadade kaupa Kroonlinna kasemattidesse,
anarhistide pesasse. Toiduainete tagawarad linnades on otsas,
sularaha rööwitakse ära. Kinniwoetute elu, kui ka nende oma,
kes weel wabad, kelle käest aga ammu sdojariistad ära on

wöoetud, on iga tund koöige suuremas hädaohus, kuna enamlaste
walitsus kinniwöetuid kui pantwange Saksamaa wastu tarwi—-
tada ja nende kallal, kes kinniwodetud ei ole, weresauna ette
wötta ähwardab. Ainult seega, kui söjawägi wiibi—-
mata maa oma alla wötab, ja ühtlasi koöige käredamate
kättemaksmise abindude ähwardamisega wdöib weel seni elusse
jäänud mehi, naisi ja lapsi päästa. Praegu on wiimased
minutid käes, siis aga on juba hilja, ja koik need mehed ja
naised, kes kindlas lootuses riigiwalitsuse ja körgema wäejuha—-
tuse pääle ühestkti ohwrist tagasi ei kohkunud, maale jäid
ja walmis olid oma elu saksluse alalheidmise
eest jätma, langewad kasuta metsikute salkate tapaohwriks.“

„Koige maa, rüütelkonna ja talurahwa kui kla
linna elanikkude nimel, pöran ma selle wiimase meele-

heitliku hüüde ja abipalwega Teie eltselentsi poole ja palun
wiibimata toetust ja klaitset.“

Ei ole ka enam kellegi saladus, nagu Peterburi Eesti
Päewaleht (Nr. 1) kirjutab, et „Balti aadeli saatkond, parun
Schillingiga eesotsas nii hästi Peterburis krahw Mirbachi kui
ka Berliinis isiklikult Kühlmanni jutul on käinud ja Salsa
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wägede meie maale saatmist palunud.“ Teine rüütelkonna
saatkond palus jaanuari löpul Stokholmis Saklsamaalt abi.

Arusaadaw, et see Saksamaa walitsusringides ilma wastu—-
kolata ei wöinud jääda. 22. weebruaril oli Balti küsimus
Sakfa riigipäewal arutamise all, kus muu seas rahwuswaba-
meelne Stresemann (Post. nr. 5) järgmist seletas: Seisukord
Balti prowintsides on troostita! Baltimaa aadel on linnu—-
priiks kuulutatud. Iga Saksa mdisa-omanikku woidakse nagu
hullu koera maha lüüa. Kui ainult jutt Saksa m aa-
omandufse klaitsmisest oleks, juba siis nuaks Salsamaa kasu
niisuguste asjade wastu wäljaastumist.

Köige tähtsam ei ole see, et üksikud inimesed ainelist kahju
saawad waid see, et need, kes oma keele seitse aastasada on pããstnud,
nüüd maha tapetakse, ainult sellepärast, et nad
sakslased on. (Nagu oleks siin wöitlus rahwuse wastu
olnud! meie tähendus.) Meie sakslased ei oleks aus rahwas,
kui meie rahulikkudeks päältwaatajateks jäaks. Mones ring-
konnas köneldakse Saksa baltlastest, neist „seitsmest wöi üheksast
protsendist“ polglikult. Kahtlemata on nemad wähemuses; aga
seda rohkem tuleb sellest lugu pidada, et nemad oma sakslust
alleshoides kultuuriliselt juhatajateks on jäänud . ..

Baltlased ootawad oma tulewiku otsustamisel Saksamaa
häält . n.e:- ;

Saksa sööjawäed tulidja panid oma wöimu

maksma „köige käredamate kättemaksmise abi—-

nöudega“ nagu von Stryk oma telegrammis oli soowinud.
Siit dieti algab Balti saksluse awalik

wiimane mohikaanline wöitlus, poliitiliselt
ettenägemata pimesiku söit, toores, upsakas ja
keskajalik wöimuahnuse mäng, mis laotas kuni

11nowembrini nagu musta ning mureliku öö

üle meie kodumaa, üle meie tahtmiste, üle meie
öiguste ning ktritureisntentereKöilsaksluse imperialismi joowastusest käsutatud püssitik—-
kude kaitsel püüüdis ta „rahustamise“ kilbi taga seisukorda luua,
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kus „saks“ endiselt „armulise herrana“ maarahwal oma möödu
järele hingata laseb. 2

Saksluse kaitseks tüüriti äärmise ühe—-
külgse informatsiooni abil „korra jalule sead—-
mise“modistedüsnateisäle:omakihi eesöiguste
uuesti jalule seadmisele nii tagurlisel kujul,
nagu seda ainult wahest Balti aadeli ja wäike—-
kodanluse ajast ning arust jäänud meelsus
lubada wöib. ; —

Selge on, et wana imperialistlise Saksamaa huwid meie
rahwuslikule iseolemisele nii kui nii äärmiselt häwitawad olid;
ometigi ajas asja palju terawamaks weel kohalik Salsa selts-
kond, kes Eesti küsimust oma prismi läbi Saksa ilmale
walgustas ja pääle toppis. Sest alguses oli Saksamaal küllalt
ka paremaid hääli kuulda, kui olid löpuks nende olkupatsiooni
joudude teod.

Muu seas kirjutas Balti sakslastest Voss. Zeitung alguses
üsna käredalt: „Meie silmitseme pisut täheepanelikumalt neid
sakslasi, kes meie „landsmannideks“ saada soowiwad . . . Oma
olu ja meelelaadi poolest on nad enamasti inimesed, kes endid
Eesti ja Läti elanikkude suure massi wastu

nagu „loomataltsutajad“ tunnewad olema, ja
kelle ideaal rahwa pääle laskmine on, ideaal, mida nad
karistus-elspeditsioonidel, mis eelmisele Wene rewolutsioonile
(1905) järgnesid, suurel möodul teostasid.

Baltimaa päriselanikkudele eestlastele, lätlastele ja liiw-
lastele, kes kogu elanikkude arwust üle 90 protsendi teewad,
soowime meie enesemääramise digust häämeelega.

Kui meie näeme, et neist maadest tehakse
teine halwem Mecklenburg,kus wastolu herrade
maaomaniktude ja odigusteta rahwa wahel
rahwusliste wastolude läbi dieti terawaks
muutub, siis ütleme: Selles ei ole mitte meie
huwi. Weel wähem huwi ou Saksa rahwal
sellest, et Balti junkrute moisate jagamine
seisma pannakse, mis ju dieti nende walu ja
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nende äkilise Saksamaa järele igatsemise pää—-
pohjusets on —

Sarnaseid Balti sakslusele külmi kirjutusi ilmus ka moönes

teises Saksamaa ajalehes. Seletati wäga kaalutult, kuida
Saksamaa Balti küsimust mitte ei woöi ja ei saa oma ülemaks
küsimuseks teha, kuida Saksamaa Baltimaa saatuse ära otsustab
alles ikka sellejärele, kuida ilma-poliitika ja eriti Saksämaa oma

hää käekäik seda lubawad.
2 ;

Muidugi olid Saksa poliitikused wäga ettewaatlikud· Neil
polnud ülewaade oma joudude tasakaalust küllalt selge ja
sellega jätsid nad oma tösiste isude otsekohese
wäljaütlemise esialgu tegemata.

Aga igaks juhtumiseks tarwitati ka säälpool moöndagi
wälist ilusat käiku, et kuidagi moodi söpru wdoita okkupeeritüd
maades. Nimelt piüti töendada, et ainult Saklsamaa wdidetud
wäikerahwaste wabastaja osa praeguses söjas mängib. Sellest
kallist missionist kirjutab, näit., sakslane C. P. Heil: „Wäikeste
rahwaste wabastaja Euroopas on Saksamaa. Säãl ei aita
mingisugune imestamine, ei tagasitörjumine ega wastuwaidlemine.
Meie poliitika ei ole enesele seda rahwuste wabastamist mitte
ise ettewötnud. Siistki on see möte nüüd toöeasi. Ja nüüd
on meie Wenemaale marssiwad polgud selle wabastatud
rahwaste wöö loomisel, mis meid eraldama peab Moskwa
rügist. Olgu eestlased, woöi soomlased, Saksa
baltlasedwöipoolaklad, lätlased woöi leedulased
wöi ukrainlbased — neil koöigil on, mis neil

riiklisest wabadusest olemas (küll oli seda meil

aga paljuh Saksamaa läbi.“

See onkoigi ajalooliste toõsiasjade jesuitlik monitamine,
sest kui palju oli meil seda wabadust? Ja kui palju aitasid
sellels meie kodused sakslased kaasa?

Balti sakslus otsekui toppis meid Saksamaale pääle, sest
nende arwates oli Baltimaa lahutamata tülk Saksamaad,
Saksa südame ja werega. Ning kindel pime ust emamaa
woitwa imperialismi sisse meelitas neid wodimetuma diguste
tallainisele.
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Balti sakslased jälle wöimul.

Nii sai weebruari knu loöpp, mil wäed Eestisse joudsid,
ajalooliselt ühedele kurwaks ouduse silmapilguks, teistele uimas—-
tawaks wöidujoowastuseks. Wägesid woöeti igalpool tuima

rahuga wastu. Eesti seltskonna näol walitses kurb ja kibe
udus, üksikud naisterahwad nutsid walusast ärituseft.

Saksa ringkonnad, nähes oma plaanide teostuswdimalusi,
olid aga otse uimastuseni -önnelikud. Unulitsatele olid ilmunud
koik wiimse saksluse esitajani. Wanad naisterahwad toetajate
naal, kuulamise torud körwa juures kuulasid magusaid hüüdeid
Saksa keisri elada laskmisest ja aadeli preilid olid walmis kas
wöi soldatit woõi soldati hobust suudlema üks koikkuida
ja kuhu.

Saksa joowastus külwas lilledega oma „pästjaid“ üle
nii et päästjad üsna tüdinenud olid. Saklsa lipud pandi
lehwima, Eesti lipud toodi polgliku naeratusega raekodadelt
maha. Saksluse pohjalikumaks demonstreerimiseks ehiti ka
lapsed ja mängukarud lapsetüdrukute kaenlas kolmewärwilisteks.

Et Saksa asi oleks hästi meelitaw ja koduselt mõnus,
korraldati raekoja platsidel söjawäe munusikakoori kontsertisid,
kuhu kogusid kokku koöik need, kellele meeldisid Saksa isamaa—-
lised laulud ja marsid: aadel andis siin wennastuses käe
Saksa wäiklekodanlusele ja ka neile, kes ülejooksikutena hää
meelega seda klölisewat ilutsemist kaasaelasid. Wahest siin
esimest korda nägime paljude aastate eest seda, et Saksa
mees uulitsa kontserti oma juuresolekuga järjekindlalt toetas:
saksluse moisted kohustasid!

Wäliselt töusis Saksa „kultuurilik“ meel weel enamgi.
Hoolimata koigist okkupatsiooni digusmdistetest, kisuti igalpool
ruttu uulitsa sildid maha ja wahetati nii ümber, et Saklsa-
keel esimesel kohal seisis. See siltide kultus ei jäänud mitte
üksnes linnadesse, waid töttas ka maale, kust mitmelt poolt
nurinat kuuldi, et ülsikud woimud taludele koguni ainult
Satksakeelseid siltisid wälja on käskinud panna: närwide rahus—-
tuseks muudeti siis pea seda klatset. : 122
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Silmatorkawalt muutus ka saklslaste wahekord eestlaste
wastu harilikus seltskondlikus läbikäimises. Wanemad ini—-

mesed jutustawad, kuida wanasti Saksa ülidpilased Wanemuises
kui esimeses Eesti seltsis körget, pilkawat ning üleolewat
herrasmehe nalja (h) käisid tegemas. Samuti hakkas see kor—-
duma nüüd. Mäletan isiklikflt mitut piduöhtut, kus Salsa
nooredmehed olid ilmunud oma purjuspää häbematust waigis-
tama Eesti naisterahwaste haawamise kaudu. Terawamatel

juhtumistel otsisid nad kaitset Saksa soldatitelt, kes suguwenda
hädasse ei jätnud. Samasuguseid wägitegusid prowotseerisid
Saksa üliopilased ka koörtsides, — nii mönigi sarnane mehisus
ldppes patrullide kutsumisega Eesti mehe kahjuks. —

Koöige kujukamalt walgustab aga Saksa mehe „soöbraliku
wahekorra“ sobimise püüdu maa päriselanikkudega järgnew
kohtulik kaebuskiri, Eesti arsti poolt: „Neljapäewal, 24.
okt. 1918 a., kell /3 p. l. sditsin mina Töruwere külla

(Alatskiwi wallas) Moori tallu haige juure. Maanteel, Kalewi
talu kohal, sditsid meile ratsa wastu Saklsa ohwitser, kes
Alatskiwi mdisas asub ja keda rittmeister v. X kutsutakse
ühes pr. v. 8.-ga. ;

Mind haige juure sdidutaja R. M., Alatskiwi wallast
Toruwere külast pärit, hoidis oma hobust, nagu see wüsiks on,
paremat kätt. Pr. v. 8.,, kes aga pahemalt poolt mööda
tahtis sdita, pööras oma hobuse risti tee päãle ette. Osawalt
hobust juhtides sditis R. M. siis pr. v. B-le teed andes

pahemalt poolt mööda. Moni samm säält edasi sdites, kihutas
meile nimetatud rittmeister järgi ja löi mind oma ratsapiitsaga,
karjudes, — katsu et minema sgad. Kdöike seda päältnägijad
olid j.n.e.. . Palun niisugusele wägiwallale tökkeid teha ja
au haawamise eest seaduslik käik anda. (Allkiri). Kuigi siin
tegemist on saksamaalasega, ometigi sündis see kokkukolas meie

herrasseisusega. —

Hige iseloomulik oli meil kla see, kuida Saksa seltskond
söjawdimude karistusi suure „kultuurilikkusega“ edasi arendas.
Kui Saksa söjawdimud omale „autoriteedi“ woitmiseks mitmel

pool alguses kättejuhtunud Wene soldatid uulitsatel maha lasksid
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ja surnukehad sinna mitmeks päewaks hoolimatalt wedelema
jätsid, ning Tartus wiimaks mahamatmise asemel Emajotke
wiskasid, stis wangutas nii monigi inimene pääd, tundeshäbi
ebainimlikkudest soja-aja korraldustest, kuid Saksa haritud ring-
kondadest leidus küllalt neid, kes kanges herooilises „rahusta—-
mise“ waimustuses surmaotsuste täidesaatmist maale tõttasid
süwendama. Ei ole igasugused jutud monestki omawolilisest
mdisamehe mahalaskmisest ja naisterahwastele ihunuhtluse jaga-
misest poõhjendamata.
; Kui möoningased parunid Kerenski ja enamlaste rewo-

lutsivoni päiwil ühendust otsisid Eesti seltskondliste ringkonda—-
dega, siis seletasid nad nii moönelegi uskumapanewalt, et nad
ammugi omi wanu wigosid hääks on tahtnud teha ja isegi
dudusega mäletawad 1905 aasta karistussalkade tegewust.
Kuid esimesel silmapilgul unustasid nad need lubamised otsekohe.

Kui üteldakse, et kaugeltki mitte löiki aadeli ringkondi ei
tule sarnastes wahejuhtumistes süüdistada, usume ometigi
woimalikuks pidada Balti koiklsakslisi ringkondi sarnases orja-
peremehelikus kalduwuses iseloomustada. Ei ole ju Sakste
ringkondades tänase päewani ühtki kuuldawat häält olnud,
mis Salste au kaitse seisutohalt sarnase teguwiisi hukka oletks
moistnud. :

Balti kdoilsakslus ujus neissamus isudes, mis ilmsils
tulid Soome walgekaardi juures ja mis ajaloo lehekülgedel
ka koige kainema hindamise juures nii ühest kui teisest kurwa
ning öudse mälestusena elama jääh. —

Balti eesdigustatud rahwus ühes nende üksikute wiletsate
kahepaiksetega, kes armastawad alati ja ikka päriwett usuda
eesdigustatute ja woimukandjate armuosaliseks saamise suhtes,
unustasid oma wdidulootustes isegi inimliku ja wiisaka tooni,
ausa woitlusewiisi nörgema allasurumises ja kläristasid sellega
löpulikult katki igasuguse ühestöötamise wöimaluse.

uhes töötamisest on nad ainult sonu teinud ja sedagi
ainult selleks, et meie wastu weidi erapooletumalt Satsa
wäewalitsuselt ajutiste waljumate määruste saamist kohalikkude
rahwaste kohta wälja meelitada, kui ka meie omadele üls-
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köilsetele poliitilistele lastele puru silmi pildumisels. Balti
koöiksakslusele olid tarwilikud sarnased kor—-
raldused, mis rahwalt igasuguse protesteeri—-
mise ning enesawalduse woöimalused täiesti
kaotawad: nende warjul kawatseti suuri
rahwawaenulikke plaanisid.

Missugused olid need korraldused?

Wait kui haud.

Saksa okkupatsiooni wägesid wötsid linnades wastu, seadus—-
likud Eesti linnawolikogud. Loomulik, et sääl linnarahwa
esitus oma walijate seisukoha okkupatsiooni wägede ilmumise
kohta, ning ka oma tulewiku kawatsuste kohta wäljaütles.

Balti aadel oli aga juba warakult wäe-woimude terawa
junkru meele eriti Balti küsimuses dieti terawaks ihunud.

Ajalehtede puudusel on minul woimata teada, kuidas
kuskilgi linnas rahwaesitajate esimeste soönade päle rea—-

geeriti. Ainult Tartu kohta köneleb elawat keelt „Postimehe“
efimene nummer pärast Satsa woöimu ilmumist. Linnawolikogu
istumise kirjelduses (Post. nr. H on üteldud, et Salsa soja-
wäe asemik oberst Buchfink linnawolinikle terwitades tähen—-
danud, et ta söbraliku wastutuleku eest tänulik on ja loodab,
et rahulik töö warsti edasi wdib kesta. Sellepääle sai adw.
K. Parts kui kohalolewate Cesti maapäewa ligete asemik
söna, lus ta tähendas, et Eesti maal ja rahwal ei ole suur-
tüllide heitlemises wdimu pärast mitte huwi ühel ehk teisel
pool wöidelda. Tema kui wäile rahulik rahwas on söja keerdu
kaasa toõmmatud, tahab aga rahulikule töle ja enesearenda—-
misele asuda erapooletul alusel. Edasi seletas loneleja,
et meie maa oma seaduslillude esitajate kaudu tahtmist on
awaldanud Wenemaast lahti lüüa. Edasi järgneb poolik
lause: meie loodame, et Saklsamaa“

.. . ja siis on tsensori
walge loht. Linnawolikogu esimehe L. Oleski koönest on
ainult päälkiri alles jäänud.
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Nii näeme, et Saksa meeste seisukohalt mitte hää ei olnud
rahwale tema esitajate sönu teatada. Wäga kasulik oli aga

see poolik „meie loodame, et Saksamaa“: nii mönigi (lootsid
woöimud!) loeb ehk edasi „woötab meid oma hölma.“

Seda taheti nii wäga. Kuid meie rahwas on selleks
liig arenenud ja küps küllalt, et sarnastesse wörkudesse
kukkuda. Meile köikidele koönelesid tühjad walged kohad
paljuselgemini omi seisukohti, ning ka Sakste ihasid ise—-
äranis.

Asja mdistsid muidugi lka meie wastased, sest warsti

kuulutati köige terawam tsensori määrus wälja
ja nöuti ühtlasi, et walgeid kohti lehte mingil kombel jätta
ei tohi. Päewakäsud kuultasid igalpool halastamata waljust,
suurele osale üleastumistele määrati surmanuhtlus.

Rahwas pidi wait olema kui haud. Selle-

pärast oli trüki keeld iseäranis teraw. Igas linnas wdis

esialgu ainult üks leht ilmuda, kuid walju walwe all. Köik

trükiasjad tulid enne awaldamist VIII. osakonnas ette panna.
„I3gasugune trükkimine kui ka paljundamine miskisugusel muul
wüsil ja trükitööde laiali laotamine on keelatud. Wastutegijad
lastatse maha“ (von Winterfeldi määruse 5 punkt).
Möistagi, et tsensor ühtki määrusi arwustawat söna ilmuda ei

lastnud. Ühtlasi oli wöimata könelda kodumaa korraldusest
Eesti rahwa huwide seisukohalt. Waba Eesti — seda ei

tohtinud nimetadagi. —
—

Pärastine tsensor ei olnud palju kergem. Ei olnud

woimalik koönelda ühtki söna omawalitsuse hädalistest korral—-

dustest, toitlusküsimustest, linuaomawalitsuse tegewusest, koolist
ega ülikoolist. Palju enam weel: ei lubatud awaldada isegi
suuremat osa sönumid kuritöödest, sest Saksa korralduste juures
ei tohi sarnaseid asju üleüldse ette tulla.

Asi läks terawaks kuni naeruwärilikkuseni. Oli juhtumisi,
kus isegi lüürilisi luuletusi awaldada ei lastud, wist kartuses,
et sääl ridade wahel rahwaste kewadet woidakse mötelda. Nü

näituseks ei saanud „Postimees“ Marie Underi üht luuletust
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—

awaldada ja Richard Rohti „Postimehes“ ilmunud fantaasia—-
mölgutuse „Ootajad“ pärast oli tsensori kabinetis tagant järele
palju nurinat.

Kord tömmati terwe pikk kirjutus maha, sellepärast, et
sääl I. Tönissoni nimi ette tuli. Ja „Eesti kirjandusele“
saadeti märkus, milles ära keelati selle nime tarwitamine.
Kui „Odamehe“ kirjastus oma kalendrit „Wares waga

linnukene“ tahtis reklameerida ja selleks esialgu ainult oma

kaaneilustuse — musta warese, mötles kuulutustes awaldada,
siis takistas ka seda tsensor, kaheldes, et selle warese tagamote
wahest kardetaw on. Alles pikkade kauplemiste järele
lubati fuulutust awaldada, kuid ainult ühes kalendri

nimetusega.
Sirwilaudades on kombeks saanud meie tähtsamate

awalitkkude tegelaste sünni ja surmapäiwi tähendada. Nüüd
keelas tsensor sääl W. Reimanni, A. Grentzsteini ja C.R.
Jakobsoni nimede trükkimise ära. Paljude warem ilmunud
raamatute eksemplaarid wiidi tsensoriwalitsusesse järele-rewi-
deerimiseks. Nii woeti „Postimehe“ läbiotsimise aeg kaasa
Tuglase „Teekond Hispaania“, Noor-Eesti „Kümme aastat“ jne.

Raamatute tsenseerimine ei sündinud mitte kohtade pääl,
waid Riias. Kui palju niisugune korraldus raamatute ilmu—-

mist takistas, on koigile wäga selge, liiategi arwesse wöttes

raskusi, mis sdidulubade saamisele tehti. Postiga sarnaste
asjade ajamine on alati olnud äärmiselt eksitaw. ;

Nii elas ajakirjandus ja awalik arwamine meil ainult

nimeliselt: mingisugusest arwamise awaldamisest ei wdoinud
toelikult juttugi olla.

Küll kujunes aga Eesti awaliku arwamise „tegimine“
üsna teistmoodi. Nimelt hakkasid woöimumehed onia laagris
sepitsetud saksameeliste artiklite awaldamist Eesti
lehtedelt nõudma. Mai ja juuni kuul oli sarnane „waba
söna“ iseäranis hoos. Sarnase jesuiitliku sammu wastu olid
E-sti ajalehed täiesti soomustamata: ajalehel jäi walida —

awaldada ehk kinni kukkuda, nagu Tallinna Teataja ka tegi.
Postimees ja Maaliit käisid protesteerimas, todendades, kuidas
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sarnane tegu „weksliwoltsimine“ on, jatkasid aga oma ilmumist
pohjendusega, et lehtede puudusel wäga palju igasugust selts-
kondlist elu halwatus ootab. Ühtlasi kardeti, et möni musta
wee sees segaja Tartus Saksameelse lehe käma paneb, nagu
seda Tallinnas H. Prants tegi. Neid Saksa kirjutusi näidati
eemal, kui Eesti ajakirjanduse arwamisi.

Postimees püüdis mitmetwiisi wahet teha oma ja wööraste

artiklite wahel; püüti neid nimelt tugewama kriipsuga lahutada
muust lehe materjaalist. Kuid ka see keelati pea ära, sest see
paista surnuraamina.

Ainukesels ajaleheks, kus eestlased omi soowisid said arutada
ja siinsete woimumeeste tegewust arwustada, oli Peterburis
ilmuw „Eesti Päewaleht“. Sääl awaldati siis ka

palju materjaali, mis kodumaalt sinna suurel arwul kokkuwalgus.
Kuid Sakste moöju ulatas ju ka Wenemaa päälinna, kus nöu—-

kogud pärast Bresti rahu Mirbachi näpunäidete järele Saksa
kasusid kaitsesid. -

„Eesti Päewaleht“ tegi kohalikkudele woimudele palju
muret. Awaldame siinkohal nimetatud ajalehe Tallinna kirja—-
saatja seletuse (E. Päewaleht nr. 37) sellekohase osa: „Ühel
tuntud Eesti tegelasel oli jutuajamine moõjuwa Salsa saatkonna
liikmega. Köneaineks oli eestlaste waenulik wahekord ja
oppositsivon Saksa wastu. Teie leht on nähtawasti Balti
sakste plaanidele ja ettewoõtetele wäga soowimata takistuseks.
Ta hakkab nähtawasti tuntawalt neile südame pääle. „Eesti
Päewalehest“ rääkides kaotas poleeritud sakslane korraga oma

rahu ja laskis nii moönegi ägeda söna kukkuda, mis tema
täieliku enesewalitsemisega ning wiisaka külmusega wähe kokku

sündis. „Ein gräßliches Hetzblatt“ (häbemata ässituseleht)
jne. jne. See leht oma ässitamisega odhutawat oppositsiooni
eestlaste seas, takistawat Eestimaa rahulikku ühtesulamist
Saksa kultuuriga ja ajawat koik selle poole sihitud pitüded
plaanikindlalt nurja . . . Saksa ringkondades hakatakse ikka
rohkem arwamisele jöundma, et iga oppositsiooni awalduse ja
Saksa möju wastu töötamise seljataga see inglaste rahaga
ülespeetaw Hetzblatt seisab.
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Aga, tähendas Saksa kodanik löpuks — juba on samme
astutud, et seda marukoera taltsutada ja kahjutaks teha. Eesti
tegelase küsimuse pääle, kuida seda peab mdoistma, wastanud
sakslane: wiimasel juhtumisel ei ole ju raske otsekohe diplo—-
maatilisel teel möju awaldada, sest Wenemaa on sunnitud
meie soowidega dige köwasti rehkendama ja neile wastutulema;
kuid see abindu woetakse ainult wiimasel juhtumisel tarwitusele.
Meil on küllalt ka teisi kaudseid teesid mojuawaldamiseks.
Meil on oma abindud ja teed ja oma kellanupud, mille pãtile
aga wajutada pruugib, et soowitawaid tagajärgi kätte saada.
Ja need, kes näitelawal liiguwad, ei aimagi igakord, mis—-
sugused salawedrud nende samme juhiwad“

Warsti sulgusid nöukogud „Eest Päewalehe“ kinni, ja
Eesti ei saanud oma hirmsate operatsiooni walude käes ühtki
häält toõsta. ;

Samasugusel otstarbel woöeti rahwalt ka telegraf ja
telefon ära ja raskendati postiolustd äär—-

miselt. Kord tahtis T. Teataja üsna rna sonumit awal—-
dada, et rahwas postkontori awamise järeletarwidust tunneb.
Sdonumile tõmmati aga punane kriips pääãle, sest sarnane asi
woida arwamist elustada, nagu talitaks Saksa wdim liig aeg-
laselt. Telegrafi lubati löpuls koõige „hädalisematel“ juhtü—-
mistel linnapääliku sellekohase erakorralise luba ettenãitamisel.
Kuna see Eesti mehele tarwilikuks leiti, oli maitse asi, kuid
Salsa mehe telegrammid olid alati wäga tarwilikud. Telefoni
pole kuni wiimase päewani keegi saanud tarwitada: nende
aparaadidki wiidi ära. Post hakkas löpuks käima, kuid ainult
hoolsa tsensori walwel. Ühtki hädalist kirja ei julgenud keegi
posti panna, sest nad jäiwad alati liig hiljaks.

Liikumine raudteel oli sarnaste sekeldustega ühen—-
duses, et inimesed isegi tähtsate asjade ajamise seisma pidid
jätma. Reisida wdis ju ainult koöige tarwilikumatel kordadel.
Tean, kus kooliopetaja kakls nädalat luba pidi ootama, enne
kui ta oma opetöö algamisele wöis sdita. Aga angeldajad
juudid wdisid koöige wabamini likuda: sdites panin tähele,
kuida rongides alati pãäasjalikult juudid sditsid. Walitsus,
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kes sönadega angeldamise wastu wdöitles, ali angeldajate wastu

ometigi koige heldem; rahwa jutustamise järele oli ta oma

reisulubade wäljaandmise Tallinnas ühele juudile rendile
annud. ;

Palwekirjades reisilubade saamiseks pidi (von Alteni

määrused Post. 59) ülesandma soowiawaldaja ees- ja wäär—-
nimi, wanadus ja ra hwus, linnades pidi ettearwatud elu—-
korter üles andma, ühtlasi ka „selge ja lühikene reisipöhjuse
kirjeldus.“ Neid lubasid tuli paar ja rohkem nädalat oodata.

Iga hiljaksjäänud lubatähe eest makseti trahwi. Tagasitulles
tuli tunnistus tagasi wiia. Et üht reisu teha, pidi inimene
enne mitu tunnistust muretsema (elamise tunnistus), igalpool
tundide ja päewade kaupa uulitsal sabas seisma,ja tihti ikkagi
tühjalt tagast minema. Tean inimese, kes seletas, et tema

endine kodu Riias on, ja et ta nüüd oma asjade järele tahaks
soita, kuid pöhjus ei olnud küllalt kaaluw. Juudid käisid aga
mitu korda nädalas sahariini järel. ; ;

Nii oli rahwa suu köige kindlamini raudu pandud. Sunnitud
artiklites seletati aga ajakirjanduses, kuida rahwas millegi pärast
nuriseda ei tohtiwat, sest „hiilgaw“ Saksa tehnika ja korraldus
olla isegi ülejoöu palju suutnud kordasaata. :

Meiemöistsime, wangutasime pääd ja waikisime — waikima

pidime ka siis, kui ühes sunniartiklis meid seletama pandi, kui

tänamata olla maa pärisrahwas wägewa „wabadust toowa“

Saksa, kultuuri ja diglustunde“ wastu:· meie inimesed julgewat
isegi pinkidel istuda, kui Saksa soldat istuda tahakls.

Nii hoiti maa päriselanikud terweni üle kaheksa kun nagu
silmuses ja suukorwis kinni. Ei olnud wdöoimalik kirjutada, ei

suusönal koönelema sdita.
Koosolekud olid koöige waljumini keelatud; karistus

määrnsest üleastumise eest ulatas kuni 15 a. sunnitööni.
Et meil küllalt selge oleks, kui rasked ajad wana imperia—-

listlise okkupatsiooni päiwil ja Balti parunite ditseajal koos-

olekutega lugu oli, toome siinkohal „omasorti rewolutsioonilise“
koosoleku-wabaduse määruse, mille weel nüüd hiljuti awaldas

Saksa rewolutsiooniliste soldatite Wiljandi linna ja kreisi
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nöukogu 15. nowembril: „Elanikkude koosolekud peawad
wähemalt seitse päewa enne soldatite nöukogule teada antama,
kus koönelejate ja programmi sisu juure lisada tulewad. Sala—-
koosolekud on köwasti keelatud“. 19. now. teatas seesama
noõukogu, et igasugu müürilehti ainult tema lubaga üles panna
ja laiali laotada tohib.

Kui waba Saksamaa rewolutsioonilised soldatid, kes
toõendawad, et nad maa sisepoliitilistesse mitte ennast ei sega,
siiski sarnaste kitsendustega toime saawad, siis moistab igaüts
aegasid enñe Saksa rewolutsiooni. Kui Tartu soldatite
nöukogu mees Postimehe juures seletada wois, et nemad
Saklsamaal küll sotsialistid on, aga isamaa piirist
wäljaspool ikkagi koöigepäält sakslasteks jääwad, siis
möistame wäga hästi oklkupatsiooni aegu, juhitud köige kitsa-
rinnalikumast, kdiksaksluse waimust ja kohalikkude baltlaste kodu—-

huwidest.
Noiri neid kitsendusi oli saksluse plaanide läbiwiimiseks

ikkagi weel wähe. Tarwis oli juurteni wäljakiskuda ka iga
kodune möttewahetuse wöimalus. Postimehe asemikule tähendati
kord kommandantuuris wäga selgesti: Teie unustage Waba

Eesti mötegi ära, Teie ei pea ka seesmiselt seda enam tundma.
Kui asemik tähendas, et mötlemist ometigi keelata ega tsenseerida
ei saa, siis wastati, et ärgu siis erateelgi sellest köneldagu.

le maa korraldati tugew salakuulajate work, küll söja-
meeste- küll erariietes. Need käisid, liikusid kui wari igal pool
uulitsatel, teaatrites, kohwimajades j. n. e. ning püüdsid
inimesi kinni.

Nii sattusid sadanded inimesed wangitornidesse ja kont-

sentratsiooni laagritesse.
Nii wangistati ka meie Ajutise Walitsuse liikmeid, päã—-

minister K. Päts, Lääne maakonnawalitsuse esimees A. Saar

ja palju teisi.
Suurem osa wangistusi sündis ilma mingisuguse süüdis

tuseta, nii et wangistatud tihti isegi ei teadnnd, miks nad

wangi wdöoeti.
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— Teistsugune lugu oli Tallinna juriskonsult wann. adw.
A. Peeti wangistamisega. Teda süüdistati ja kutsuti isegi
kohtu ette. A. Peet andis nimelt 20. apr. Tallinna unuele
nimetatud linnawalitsuse esitajale Schmidtile oma ametist
lahkumise puhul järgmise pöhjendawa kirja:

„Saksa soöjawäewoöim on Tallinna linnawalitsuse, kui kogu—-
kondlise walitud asutuse, korwaldanud ja selle asemele oma

hääksarwamisel ametisse määranud nöndanimetatud „Tallinna
linna ülemwalitsuse“. Wähe, et wiimane ei wasta kogukondlise
esituse ja walitawa asutuse nouetele ega suuda seadusega
digustatult kogukonna asja ajada ja tema huwisid kaitsta,
ignoreerib see asutus määratud koltuseades tösiselt ka kogu
elaniklude enamuse häält. Sarnane samm määramise kaudu
walitawa esitusliku asutuse surrogaati luna on Eestimaal
makswate seaduste ja rahulepingu wastu
eksimine list Corruption der in Estland geltenden Gesetze
und des Friedensvertrages), sest isegi siis, kui Saksa sojawäewöim
maal wiibiks kui oklupeerija, on tema Haagi konwentsioonide
pohjal kohustatud kohalisi seadusi austama, neid maklswaks
tuunistama ja nende järele töötawaid asutusi tööd jätkata
lastma. Kuid rahulepingu pöhjal Wenemaaga on Satlsa
söjawäewdimu digustused weel hulga kitsamad; ta esitab
Eestimaal ainult politsei wdimu hniikauaks, kuni kohalikud
asutused korra jalule on seadnud. Kaugemale tema digustused
ei ulata. ;

Et aga Tallinna linnawalitsus Saklsa sojawäewdimude
poolt seadusewastaselt ametist onkorwaldatud, seega olen mina
sunnitud ka ennast, kui selle asutuse ametnikku, ametist koörwal—-
datuks lugema ja teatama, et mina küll Tallinna seadusliku
linnawalitsuse teenistuses walmis olen edasi wiibima ja selle
ametnikuks ennast ka pean, kuid „Tallinna linna ülemwalitsuse“
teenistuses kui kodanikule ja digusteadlasele wiibida ma enesele
mitte kohaseks ega woimalikuks ei pea, seda enam, et selle
asutuse loomine seadusega täitsa pohjendamata on.

Seepärast palun mind „Tallinna linna ülemwalitsuse“
ametnikkude hulka mitte arwata.“ ;
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Selle kirja pärast kutsuti A. Peet 6. mail Tallinna

wäljakohtusse, kus seletati, et kirja fisu haawaw olla. Siin ei

olla seadusi üleüldse olnud, sellepärast ei woöida ka seaduse
rikkumisest Saksa wöimude poolt juttugi olla. Korra jalule—-
seadmine olla selle asi, kelle käes wdim. Saksa tegewuse eest
peaksid elaniklud tänulikud olema. A. Peetilt nouti wabandust
kirja pärast, et see tegemata jäi, pandi ta wangi. Tartus

wangistati adw. Lui Olest ühes abikaasaga ja saadeti ühes
hulga teiste wangidega Riiga. Tartust weeti wangid kinnistes

fkaetud weoautodes rahwa taskurätikute lehwitusel wälja.
Pohjuseks otsiti miskisugune lendleht, mis aga kahtlemata
prowokatsioonilikku maiku kandis.

Tosistels wangistuste pohjustelks olid muidugi sodwid,
woimalikult palju paremaid seltskonna tegelasi körwaldada, et

sellega rahwalt tema mahasurutud olukorras ka paremaid
pätaju osasid opereerida.

: Mäletan kui ägedalt saksad kord ümberjooksid, kui Tartus

kuulujutt laiali lagunes, et Tönisson kodumaale olla sditnud.
Käidi ja päriti mitmeid inimesi, kas on Tönissoni nähtud.

Sdojawägede abil woeti rahwalt köik woimalused enese—-
kaitseks ära. Eesti oli kui päst ja jalust seotud wang, kelle

kallal „korged Balti kultuuri“ kandjad siis wabalt oma inimlikke

isusid asusid taltsutama. ;y

Mis nad tegid?

Oklkupatsioon ja omawalitsus.

Bresti rahulepingus, millele Saksamaa ning Wenemaa

poolt 3. märtsil alla kirjutatud, on Eesti-ja Liiwimaa esialgse
saatuse kohta mun seas üteldud, et „Eesti- ja Liiwimaa wötab

Salsa politseiwägi enese kätte, kuni sääl julgeolek ise oma

maa-asutustega kindlaks on tehtud ja riikline kord jälle maksma
on pandud.“

Selle rahu-lepingu kohta andis tolleaegne Salsa riigi-
kantsler krahw Hertling 18. märtsil riigipäewale seletuse, kus

ta muuseas ütles, et lepingus ei ole ühtegi wägiwaldist
Wene maa omandamist. Kui terwe rida piiri-riikisid

2
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riigiüksusest wäljaastuwad, siis wastab see nende maade oma
tahtmisele. Need maad andku omale wägewa Saksa
rügi kaitse all seesugune riiklik korraldus, nagusee nende kultuuri-sihile wastab.

;

Liiwimaa ja Eestimaa wotab rahulepingu 6
punkti järele Saksa politseiwdoim seniks oma alla, kuni
rillik kord jälle jalale seatud. Siis aga tuleb ka nendele
maadele nende uue poliitilise sihikorralduse silmapilk kätte.
Meie loodame ja soowime, et ka nemad ennast ligidasse
ja sobralikku wahekorda Salsa riügiga seawad j. n. e.

Köigile, kes seda lepingut diglaselt ja ausalt tahawad
moista, on selge, et Saksa sojawdimul siin pormugi digust ei
olnud maa omawalitsuse sisemisesse korrasse ega iseäranis ka
kultuuri ja majanduselu käigusse segada. —

Kuid Saksa woimud saiwad asjust sootu teisiti aru.
Nendel oli Balti parunite poolt ja oma riik—-
luse huwides tarwis meie kodumaal otsekohe
saksa rahwuslist pressitöötama panna. ;

Sellepärast on moöistetaw, et juhtiwatele
kohtadele seaduslikke rahwa asutusi ei kutsutud,
waid Saksa ringkonnad.

Tartus kästi ametisse astuda o tetkohe 1914 awalitud linnawolikogu, kus Saksa enamus oli.
Paremad eestlased, kes sarnase ülekohtuga nöus ei olnud, lahkusid
otsekohe nimetatud koosseisust.

Tallinnas, kus juba enne Kerenski rewolutsiooni linna—-
walitsus eestlaste käes oli, ei kutsutud kokku ka seda tsaariaegist
linnawolikogu, waid nimetati uus linnawalitsusekomitee, kus ühtki eestlast ei olnud.

Tartu maakonna kohta pandi 1866. aasta seaduse pohjal
walitud wallawalitsused ja moisawalitsused tööle; mujal sündis
see pääjoontes sedasamawiisi. ——

Niiolidherradsakslased ainukeseks „mdist—-likuks“ elemendiks peetud,kes maad walitsema
kutsutud. Salslased, et „üksmeeles ja söbralikult“ kodumaa
saatust määrata, käisid ja palusid enesele omameelseid mehi
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abiks — kaaslastels, aga tegelikult ekspressideks igasuguste
käskude läbiwiimisels. ; ———

Ja arusaadaw, et mehi leidus, kes sellega nõus olid, et

oma rahwa hanakaewamise tööd wodrastele kaasaidata. On ju
inimesi alati ja igalpool, kes köigega noõus on.

Tosine ja iseteadlik Eesti ringkond hoidis aga köoigest
sarnase wägiwalla ja ülekohtu teenimisest oma käed puhtad ja
lahkus Saksa ametist, koike nende wägistuskatseid sakste eneste

ölgadele ja südametunnistuse pääle jättes.
Huwitaw on siinkohal weel Tallinna juriskonsuldiA. Peedi

tohtuasja meele tuletada. Kui A. Peet kohtus seletas (Eesti
Päewaleht 16), et Saksa politsei-wägi siin ainult makswate

seaduste järele talitada woib ja mitte ei tohi uusi, seaduses
ettenägemata korraldusi teha, sest et jurisdiktsivon mitte politsei—-
woimukompetentsi ei kuulu, waid et Saksa politseiwägi igasuguste
maa seaduste takistamise asemel neile oma abi peab andma,
siis wastas Staatsanwalt oma süüdistuskones järgmist: okku—-
peeritud maades on korra jalule seadmine selle asi,
telle käes tegelikult wöim, maa seadust silmaspidades
ainult nii palju, kui selleks möjuwaid takistusi ei ole. Siin

aga ei olnud Salsa wägede sissetulekul mingisugusid seadusi,
sün oli seaduselagedus, tühjus, mida Saksa wäeülemus ise
täitma pidi. Wäeülemus pidi enne ise-oma äranägemise järele
seadusi looma, mille järele ta hakkas korda jalule seadma ja
mille eest elanikud peaksid tänulikud olema.

Nii Salsa kihi eesdiguste kaitsja uhle seletus, mis teadlikult

ära unustas, et meil kord ometigi seadused olid, millest Tallinna

linnawalitsuse nimetamisel hoolimata üleastuti. Aga selles
oli kohtunik üsna awalik — et nad seadusi ldid oma „ära—-
nägemise järele“ ja maa seadusi silmaspidades nii palju, kui

sellets „mojuwaid takistusi“ ei olnud: jäeti rikkumata

ainult need seadused, mis sakslaste peremehe
seisukohale halwad ei olnud.

Maakonna linnadesse nimetati kreisipää—-
likud—sakslased, kes igasse kihelkonda, walda

ja alewikihelkonna walla ehlk alewi-eestseisja
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nimetasid. Walla ja alewi eestseisjad, kasuuremalt osalt satkslased, olid oma piirkonnakoörgemaks woöimuks. Walla wolikogud kaotasidpeaaegutäielikult oma senise tähenduse. Nadwöoöisid ainnlt kreisipäälikulubaga kotkku tulla.Pääle nende woöimude jäeti ka wallawanem oma kohale. Niiseati sarnane kord maksma, mis meil maksew oli ene 1889.aasta uuendusi ja mis wottis rahwalt wiimase omawalitsusemoiste isegi walla weikeste asjade ajamise juures.
Huwitaw on sfelle korralduse järeldus nii möneskiwallas. Woimuga mängijad eestseisjad ja iseteadlikum maa—-rahwas porkasid oma seisukohtadega koktu, sest tublimadtalumehed ei tahtnud uute isewalitsejatega sugugi leppida.Iseloomulik selles suhtes on näit. Rannu kihelkonna eestseisjavon Berg'i ja säälsete wallawanemate lugu; v. Berg nimetatiRannu kihelkonna eestseisjakls. Endist walitut eestseisjat lahti-lastes asus ta kohe oma tegewuse juure, Rannn walda kaheks —Rannu ja Tamme waldadets jagades. Olgu tähendatud, etneed wallad 18 aasta eest ühendati, sest et nad üksikult endidülewal ei suutnud pidada. Endisele wallawanemale hra K—leteatati, et ta ametist tagandatud olla, pöhjendades, et K. mitterahwale ei meeldi.
Uute wallawanemate nimetamisels käsutati wiis talupere-meest uue eestseisja juurde. Kuidas eestseisia oma asju ajas,jutustab Eesti Päew. N 38; eestseisja käskis uueks Tammewallawanemaks endist Rannu wallawanema abi hra Müllerihakata. „Müller hakkas wastu, seletades et waldade lahuta-mine woöimata on läbiwiia, sest Tamme wallal ei dle walla—-maja ei kirjutajat ega raha. Maata inimesed jääksid köiksuurema Rannu walla hingekirja ja paarkümmend talu peaksidterwe Tamme walla kulud katma. See tegi v. Bergi digepahaseks jawihaselt käskinud ta Mülleri pããle, et sellel polemuudteha kui soönakuulda, mis tema, kihelkonna kommissar,käskiwat, ka wdiwat Tamme wald wäga hästi ilma walla—-majata lähi saada, üürigu omale koolimajas ütks tuba,mis rahasse puutuwat, selle eest kandwat tema v. Berg
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ise hoolt.“ M. ei wötnud ametit ei käsu, ei meelituste
päle wastu.

7

Rannu walla wallawanema kohta pakkus ta haritut talu—-

peremehele hra S—-ile, kuid see seletanud, et ta wallawanema

koha ainult siis wastu wötaks, kui rahwas teda waliks. Nü

käisid weel kolm taluperemeest mdisas, kuid kellegagi ei saanud
uus käskija hakkama.

Asi kujunes löpuks nii kaugele, et endine wallawanem

kohaliku Saksa politseiwäe komandandi juure seletust läks

pärima. Komandandile oli terwe lugu uudiseks ja ta lubas

asja korraldada. Warsti kutsuti endine wallawanem mdisa,
kus von Berg seletas, et tema waldade lahutamise ümber on

mötelnud ja et endine wallawanem oma ametisse edasi jääh.
Kui kitsad ja iseseiswuseta walla wolikogud olid, näitab

järgmine „Maaliidus“ awaldatud soönum: Möone aja eest oli

Wöörumaal Krootuse walla wolikogul kaks noöudmiseasja päewa—-
korral. Wolikogu otsustas, et ta neid nöudmist mitte täita

ei wdi. Nüüd on kreisipääliku poolt saadud käsu pöhjal Saksa
sdjawäe komandant teatanud, et ülemal tähendatud wolikogu
otsuse pärast wallawanem 14 päewals ja wolikogu liikmed

ühes wallawanema abidega 10 päewaks walju aresti alla

mdistetud. Wiimastel on wdimalik oma kinniolemiseaega
150 rublaga äratasuda.“

Tsensori waljuse juures polnud muidugi woimalik seletada,
missugused need noöudmised olid. Woöib aga arwata, et nad

wolikogu meeste südametunnistusega kuidagi kokkukolas ei seisnud.
Kui aga wolikogule wabadust ei anta otsustamiseks, ei tea siis,
miks neid üleüldse kokkukutstti.

Oigeraskekskujunes iseäranis moöisameeste
ja kandimeeste seisukord. Need olid mdisaherradel
koige lähemal käsutamisekts. Wastuhaklkamine oli wdimata, seda
loeti mässuks. Sellekohta toob „Postimees“ sönume Hellenurmest.
„Maapidajate käsul oli siin tänawu kohtade pärast muudatusi:
mdoisa kandimehed lasti koik kohtade päält minema. Asi
sünnitas noortele mdoisapidajatele siiski sekeldusi, sest kohalik
komandant ei tahtnud asjaga klaua klokkuleppida. Kohtadele
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jäämise lubasid anti meestele mitu korda. Lopuks tosteti nad
siiski wälja.

2

Wabaks saanud kohtade rentimine sündis uuelkorraldusel.
Uue korralduse all koha wötjad maksawad tubli rendi ja
panewad 50 —6O wakamaa suuruse koha päält 50 waka-—
maad mdisa poldu kokku Uns kaubategija on mdisa rentnik
Kallion.

Selle sönume kohta kirjutab E. Päew. X 33:
„Niisugune juhtumine nagu eelpool tirjeldatudei ole mitte

esimene sellesarnane ECestis. Ilutsedes oma wöimu tipul,
tundes jälle wana kuldse aja tagasi jöudmise silmapilku liginewat,
on parunid aga unustanud, et meie ei ela enam 15 aastasajal,
waid ajal, mil tkogu wana ilma ehitus ühes
wanade tödedega warisemas ja wdib olla, ei ole
päewad enam kaugel, kus jälle lahti puhlewad algjöulised kired
ja siis armu enam ei ole neil, kes ei osanud oma üleolekut
inimliktkes piires tarwitada. Argu tulgu nad siis enam kaebama
eestlaste metsikusest ja kultuuri puudusest.“ ;

Sarnasesse olukorda kukutati rahwas omawalitsusliselt —
rahwas, kes paarikümne aasta kestes Wene tsaari aegadel
palju lahedamates oludes oli arenenud ja tes meieaastate
rewolutsiooni aadetelt tugewa enesetunde touke ja suured uuekorra
moisted oli omandanud.

On arusaadaw, et tulega mängimine on kardetaw ja
selleprast ei usaldata tuld mitte laste kätte. Peab aga samuti
selge olema, et rahwa digustega ja teenistusega
mängimine palju kardetawamon, ja sellepärast
koöige hirmsam on rahwa üle walitsemist usal—-
dada nende meeste hoolde, kellele rahwa saa—-
tus sugugikorda ei lähe, waid kes oma kitsaste
kihi huwide seisukohalt kanemat aega rahwa
häwitamise plaanisid on haudunud. Kuid sellest
tagapool pikemalt.

Siüin aga awaldame möned wäljawdotted neist kirjutustest,
mis woöimude poolt ECesti lehtedele saadeti
ja sunniti awaldama juhtiwal kohal rahwa
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meeleolu waigistamiseks kodus, ja awaliku

arwamise wöltfimiseks wödoörsil. Nimelt püüti
kangesti toendada, kuidas Saksa wäewalitsus sugugi siin kellegi
rahwuse kasudes ei tööta, waid koikt Balti rahwaid ühe—-
wääriliselt h koöigis asjus olla hinnanud.

; Artiklis „Saksa walitsuse eesmärgid Baltimaal“ kirju—-
tawad nad rahuliku jesuiitlikkusega Post. 79, kuida Riias ühel
suuremal pidustusel keegi könelejatest ütelnud olla, et meie

todumaal peaks praegu aiuult üks „erakond“ olema,
ja nimelt korra ja möistlikkude digusliste
olude loomise erakond. Sellel hüüdsönal olla see
häc omadus, et ta igast rahwuslikust wastolust koörgemal seista.
Edasi kirjutatakse: „Kes ilma eelarwamisteta seda tööd tähele
paneb, mis Saksa sojawäe walitsus meie juures korda on

saatnud, peab tunnistama, et tema püüdmine igalpool ja alati

on olnud eelpool äratähendatud eesmärki— korra ja diguse
jaluleseadmist—kätte saada. Kas temal selles asjas sakslaste,
eestlaste ehk lätlastega tegemist tuli teha, oli temale ütskoik.
Tema on selles kindlas arwamises, et ühe
rahwa paremaks pidamine ja teised sarnased
sihilikkused seda tööd ja selle eesmärgi kätte—-

saamist takistawad ehk koguni küsitawaks
teewad. Selle pääle waatamata, et meie Saksa asutuste
walitsemise juhtjooned mitmekordsete seletuste läbi on tooni—-

tatud ja tegude lähbi on selgeks tehtud, leidub ikkagi weel
inimesi, kes millegagi rahul ei ole. Kord pahan—-
dawad nad uute olude üle üleüldises möttes, kord awaldawad
nad jälle selle üle oma rahulolematust, et näit. liig wähe
eestlasi maawalitsusesse kutsutawat. Ei puudunud koguni ni—-

suguseid hääli, mis todendasid, et sakslaste maa-ärawotmisega
„parunite walitsus“ koige tooremal kujul jälle unesti jalule
seatakse; Läti ja Eesti elanikkudel piiratawat maa omandamise
woimalust, tahetawad nad koguni päritud kodukoldest wälja
ajada ja nönda edasi. Ikla paistab wälja, et selle musta

külwi juures maaelaniku sissejuurdnud umbusaldusega rehken—-
datakse, kes just praegusel segadusriklalajal üles äritawaid—
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kuigi koige meeletumaid — kuulujuttusid usub, selle asemel, et
lahtiste silmadega toeolusid waadelda.

Nüsuguse olukorra wastu ei ole muud teha, kui ikka
ja uuesti köige röhuga toonitada, et Saksa
soöjawäewalitsus millestki rohkem eemale ei
hoia, kui rahwusliste wastolude ülesohu—-
tamisest ühe wöi teise grupi paremaks wöodi

halwemaks pidamise läbi — iseenesest mdista selle
eeltingimise juures, et see grupp ennast korra ja
digluse „erakonnaks“ tunnistab. Igaühe mdistus peaks seda
ise ära ütlema, et Saksa wöimude otsekohene huwi nouab, et
Läti ja Eesti talupojaseisus tugew ja edenemisewoimuline oleks.
Knidas peaks ta siis motte ple tulema talupoega majan—-
duslises tugewakssaamises takistada ?!“ j

Nii julgeti konelda: „ainult korda maksma panna ja
kohustusi ja digusi ühtlaselt ära jagada.“ ;

1916 a. wäljaantud Wene semstwo kalendris awaldatud
arwude järele oli Baltimaal Eesti osas 1,117,600 elaniktu,
Läti osas 1,650,300. Nendest oli 1897 a. rahwalugemise aegu
Eestimaal 88,670/o eestlased, ,070,/0 wenelased, 3,90/0 sals—-
lased j. n. e. Pohja-Liiwimaal oli eestlasi aga koguni 92 prots.

Keskmiselt rehkendada oli Eestis iga 100 elaniku kohta
tol ajal 90 eestlast, 5 saklslast, 4 wenelast ja 1 elanik muu—-

dest rahwustest. Nüüd palju aastaid hiljem on eestlaste
protsent kahtlemata weel suurem ja oleks dieti suurem olnud,
kui meie halwad majanduslikud tingimised ja agraarolud rahwast
poleks sundinud suurel arwul kodumaalt lahkuma.

Satksa jutud „diguse jaluleseadmisest“ ja see nagu poleks
ühtegi rahwust „paremaks“ peetud, tundub ainult diglustunde
kibeda mönitusena, kui näed, et sunrt. rahwast 59/ kiht on

seatud walitsema — see on kiht, kes on meiega alati olnud
koige terawamas wastolus, mis Saksamaa juhtiwatele ringidele
mitte teadmata ei olnud, sest weel märtsi kuu algul awaldas
„Berliner Tageblatt“ kirjutuse, kus ta selgesti teadis, et Balti-
maal asuwad rahwad waenus elawad ja et Eesti rahwalaul
konelewat „kurjadest sakstest“ ning „hirmus kurjadest herradest.“



Kuid jätame selle ülekohtuse rahwa suu kinnisulgumi

kirjeldamise, jätame ka seletuse meie maa wilja tun

mida toimetati woimu ja kawaluse abil äärmise hoolimatusega

ja mille wastu kohalik Saksa esitus wäewalitsuse ees mitte
abindusid ei püüdnud leida, waid külma rahuga päält waatas,

kuidas maa otse näljasurmale wastu sammus, jätame koörwale

ka Satsa laiutawa enesekiitmise nende häätegudest jakoneleme
edasi sellest, missuguseid abindusid nad waikima sunnitud eest—-
laste dieti tümaks tegemiseks tarwitasid nende juures, kelle

erapooletu silm siinseid olusid mitte nägema ei ulatanud.

Eestlased Saksa kirjanduses.

Saksa kirjandusliku tegewuse kiirus on wäga tuntud.
Raamatuid, kirjutusi, koönesid on nad walmis kirjutama iga

wäilsema sündmuse kohta. Nüüd, kus nende woimu-püüde

küsimust Saksa keskriigi ja osalt terwe ilma poliitika labora-

tooriumide waekaussidel tarwilik oli hästi palju kaaluda

lasta, ilmus nende poolt palju mötteawaldusi raamatutes,
koönedes, ajakirjades ja isiklilus läbikäimises keskriikide möju—-

wdöimudega sellest, missugusel arenemise tasapinnal seisawad

eestlased, kas nad on küllalt sedaword täisealised, et nad riik—-

liklude küsimuste otsustamise tüürile kolbaks. Otsused olid

itka sarnased, et eestlased weel kuidagi ei saa, ei suuda ja ei

oska enda maad ja arenemist juhtida, kui neil mdöduandwat

Satsa kultuuri käsutamas ei ole. ;
Eestlasi kujutati wdimalikult kui lihtsat talupoja rahwast

umbes sellel kujul, nagu meie olime· HO—6o aastat tagasi,

ilma haritlaste kihita, ilma kirjanduse, kunstita, ilma selts-

kondlise eluta. Wotame esimese näitusena meile koöigile tuntud

Rüas ilmuwa „Balti Illustreeritud Ajakirja“,
mis paljudes tuhandetes eksemplaarides igale poole laiali

laotati Baltimaa elu-oluga tutwustamiseks. Sääl toodi eest—-

lastest pilte ainult külaelust, päasjalikult rahwariietes, setudest,
linna turutöhmeestest, puulohkujatest, saianaistest, kerjajatest



jn. e. Ainult üks kord pääãsesid moned Eesti lkunstnikkude
tööde reproduktsioonid trülki, kuid see löppis, nagu ma kuulnud,
selle toimetaja tagandamisega ja uue ettewaatlikuma nimeta—-
misega. Kuhu jäi meie kiürelt kaswanud waimlise elu, teaatrite,awalikllude tegelaste, kirjaniktude, kunstnikkude kujutused? Kuhu
jäid asjalikud ülewaated just meie wiimase aja seltskondlikust-kultuuri elust? Ei saa ju keegi salata, et Eesti teaater Saksaomast kohalikkudes linnades ammu ette on jöudnud, kuigimeie teaater weel alles üsna lapseklingades: Saksa teaater
sellewastu otse kiratseb seesmise wdimetuse käes. Meie nägime
sellegi pääle waatamata sääl üleswoötteid Saksa teaatritest,Eesti omasid aga mitte. Balti Saksa kunsti ei olegi dieti
enam selle söna tosises möttes (kui iga preilikese ajawiite töid
kunstiks ei mdelda). Eesti kunst aga on just wiimastel aas—-
tatel üsna tublisid samme astunud. Miks ei näidatud seda?Etks see lkuulunud ju iseäranis Baltimaade kultuuri walda jne.Meie mdistame, seda oli tarwis nendele, kes endid ainukesteks
haritud inimestels tahtsid kuulutada.

—Wilnas ilmuw „Armee·Zeitung“ pühendas kewadel ühe
oma lisa eestlaste kirjeldamisele. Pikem kirjutus eestlaste prü-kidest ja kommetest on wäljawote wanast Dr. F. Wiedemanni
sellenimelisest raamatust. Möistagi, et need materjaalid, ühtlasika Rosenplänteri ajakirjast wdetud seletused on pärit sellest
ajast, kus meie kultuuri elu alles sündima hakkas. 50. aas—-
tase arenemise järgu nüüdispölwe waimuelu kohta on agawaigitud. Ühes artiklis räägitakse meie keelest, misolla pildirikas, aga puududaweel arenemine,
nii et meil isegi sarnased soönad, nagu „Tu—-gend“, „sterben“ „Freiheit“ j. n. e. puududa.Meie teame aga wäga hästi, kuida meie endid ilma „wooruse“,
„suremise“ ja „wabaduse“ sonadeta ettegi ei moista kujutada,waid, meil on nende möoistete kohta isegi teisendisi ja ei puuduka piltlikud tähendused.

Meie teame wäga hästi, kui puudulikult mdistawadEesti keelt need, les seda halwaks ja arenematuks on püüdnudnimetada, sest meie mäletame, missuguses keeles meile esimesi
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Salsa määrusi kättesaadeti See ei taha aga meie wastaste

juures talistuseks olla tdendamiseks, et Eesti leeles weel õpe-
aineid ei saa dppida ja isegi algelisi mdisteid wäljaütelda.
Eesti teel on küllalt wastaw Goethe tolkimiseks ja teadus-

litktude ainete ettelugemiseks, sest meil pole seda mitte köige
halwemini tehtud. Meil wdöoidaktse keele arenemattusestküll
weel digusega palju tönelda, kuid siis sootu teiselt seisukohalt.

„Berliner Tageblatt“ kirjutab 19. weebruaril Eestimaa
sakslastest ja eestlastest. Ta tunnistab, et siin elaniklude

suurem osa eestlased olla talupoegadena, wäikekaupmeestena,
kasitöölistena, wabrikutöölistena, haritlastta wabades elu—-

kutsetes jne.Kuid kogu maa kultuuriliselt ülemkihina esinewad
sellewastu „eestimaalased“ Pohja-Liiwimaal „liiwi—-
maalased“, tes ühes kuramaalastega“ balti“
suguharu wäljateewad.“ Need on meie maa sakslased. Nad

on wisades, rasketes woitlustes daanlaste, poolakate, roots.
laste ja Peeter Suurest saadik wenelastele wastu seista osanud.
Nad ei ole mitte ainult sunrmaaomanikud, feodaalsed junkrud;
Balti paruni tkäes on ka suurem osa rüütelmdisaid. Tema

törwal on ka hulgaklene rüütlimdisa omanilke. Pääle mdisa—-
omanitkkude on enamasti dpetajad, arstid, apteekrid, moisa—-
ametnikud, metsaülemad, ka laupmehed, käsitöölised ja mdisa—-

teenijad maal „eestimaalased“ (sakslased).
Edasi kirjutalse: linnades etendab „eestimaalane“ (sakslane)

sama osa, nagu maal. Peaaegu kogu suurkauplus, peaaegu
koit pangad, koik sunremad ärid on nende kläes jne.

Et süin palju liialdatud, on kdigile selge Eesti haritlaste
hult Aööb Saklste, arwu kaugelt üle, Eesti ärimehi pole
wähem ja Eesti pangad pole kaugeltli waesed. Küll peals
konstateerima nähtust, et parunite mdisad järjest Eesti raha--
meeste kätte üle lähewad, ja et kiidetud Saksa linnakultuur

järjest rohkem koltukuiwamas. Selle osa kohta mis 8.-Tag.
tirjutuses dige, oleks tarwisolnud ka neid walusaid pohjusi

nimetada, miks meie noor wärske haritlaste kllass ja ka paljud
erikutselised mehed suurel arwul kodumaalt lahkuma on pida-
nud ja säl wäga hääs lugupidamises seisawad. Ei tohi



unustada, et selles asjas puhtad pole nende sörmed, kes, nagu
8.-Tag. tähendab, „Wene keele konelemist auasjals pole pidanud. Miks meie dpetlased kodumaa ülikooli juure ei saanudjääda, teawad Saksa ringkonnad loige paremini. Wenemaa
wenestamise piülle takistas meil nii mönelgi siin oma tead-
mistele wastawat teenistust saada ja Saksa ringkonnad leidsidpalju tuge oma wägewate eestkostjate poolt Peterburis korge—-mates walitsuse ringides.

;Raamatukeses „Die Neuordnung unserer Ost-lichen Nachbargebiete“ harutab prof. Dr. R. Seebergküsimust „Baltimaa ja kultuur“ (köne Berliinis peetud 3.
juunil 1918 a.) ja puudutab Eesti ja Läti haritlasi järgmiselt:„kdige raskem wastane on meile rühm, mida moodustawad raamat-
lil- ja poolharitlased, kes on joudnud mingisuguse ja tihtigi üsnasuure jöukuseni, ja kes und näewad Eesti ja Läti kultuurist.Et neid mdtteid populariseerida, katsuwad nad möjuda oma
ajalehtede kaudu laiemate ringkondade päcle. Leidub nendeseas nii mönigi kirgline fanaatiker. Iseenesest mdista saawadpaljud kaasakistud hirmust terorri ees, mida suudawad awal—-dada sarnased wäiksed rühmad.

Kuid selle rühma tähtsus on meist liig koörgelt hinnatud.
Toösi, nad moonutawad enesest rahwa juhte, kuid kes laseb end
neist kaasakiskuda. Tö epoolest on sääl asi nii: umbkaudun
igaüks, kel woöimalitk on muretseda must kuub ja
walge krae, woöib siin esineda poliitika-juhina;ja meie usume, nagu juhiks taka keda gi.“ ;

Samas raamatus lhtk 18 lausub ülemalawaldatule nagulisalkls prof. Dr. D. Schäfer: Saksa element peab,
olgugi et ta wdördlemisi wäikest osa, 10 protsenti kogu
rahwusest moodustab, enese käes hoidma juhtimise ja wdimu
osa, mida ta juba teinud 7 aastasada, ühtlasi on ta wiimaste
kümnete aastate wastaswdoistlise pääle waatamata mänginudselle prowintsi waimlises elus juhtiwat osa. Ei tule sedauuestisünni juures mitte, siis pole kahtlust, et jälle meil
kaduma lähewad need maakonnad, et nad langewad teiste
suurriikide woöimu alla.“ ; ;
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Sunniartiklis (Post. 8) „Baltimaade minewiku

üle kirjutawad saklslased Eesti püüetest digemönitawalt ja
ütlewad meie küpsusest: „Nad wdoiwad ka püha tösidusega
nöudmist esile tuua, et Tartu Eesti ülikooli linnaks peab

saama, eht küll weel ühtegi teaduslikku originaaltööd Eesti

keeles olemas ei ole.“

Wäga kergena tundub meile see wide, aga küllalt kaalu-

wana wööraste silmis. Aga uskuda tahame, et saks lastel see

teadmaka pole, ẽt ka Wenemaal kaua ei olnud wenekeelseid

originaaltsid, aga ülikool oli olems. Ja ka seda
mãletawad raamatulugejad, et Saksamaal omal ajal palju

nuriseti, kuidas wöib sarnases barbaaride keeles ettelugemisi

pidada, nagu on Salsa keel. Ja kas Saksa keel nüüd pole

paenduwaks kujunenud. Kas pole küllalt pöhjendamata ka

hirm Eesti teaduslillude huwide pärast, teaduse enese seisukohalt.
Ets ole prof. Seeberg, kes eestlasi Berlinis mönitab, eestlane,
kes Eesti oludes waimukas küllalt oleks Eesti kleeles oma

teadusi lugema. Saksa ringkonnad jätawad aga wdodrastele

ütlemata, kui wodimatud olid Wene ja Saksa surwete möjul
senini meie tingimised suurte teadusemeeste wdimaldamiseks.
Kas peab see süs igawesti nii jääma?

Huwitaw on, kui järjekindlalt sakslased Eesti küsimust

halwas walguses hoida püüdsid ka teiste igasuguste abindu-

dega. 15. juunil awati Berliünis Liiwi-Eesti näitus, mis pidi

tutwustama saksamaalasi meie kodumaa kultuuri arenemisega.

Juba wara kewade hakati sellels korraldusi tegema ja nãituse

—umbrisid fotkkukoguma. Riiast tulnud paberite pääle pöörasid

sakslased ka Eesti ringkondade, muuseumi j. n. e. poole, et

meie naitusest osa wdtats. Kuid tingimisi, lastagu meil

wabalt, oma äranägemise järele talitada, lastagu meil ise

walida, luida meie nãitusest osa wötame ja millega, lastagu

meie asemillkudel Berliini sdita isillikult Eesti osakonda korral-

dama j. n. e. ei leidnud täitmist, waid taheti, andku meie asju

nende retsepti järele ja küll nemad sis ise korraldawad näitnse.

Wöib olla on selles seletuses möni ütsikasi ekslik, kuid asi

kujunes terawaks, ja Cesti ringkonnad jäid näituselt ära.



Natituse kirjeldused olid ajalehtedes wäga ülespuhutud jatdendasid, kuidas Baltimaal igas asjas ainult Salsa kultuurwastupeegeldada. Preisi prints Friedrich Wilhelin, kes näituse
awas, ütles, et praegusel ajal Saklsamaa pääülesandeks ollakdili sakslasi maailmas ühendada n. x. r

Kolmas näituse osa oli kultuuri, kunsti ja kirjandusedemonstreerimisekts. Sääl oli koht ka Eestile antud Kes
selle lolkusäädja, meie ei tea seda mitte. Igatahes ei olnudneed meie ringkonnad. Ei saadud kodnmaal tka üheltgi meiekunstnikult töid näitusele saatmiseks. :

Ei olnud parem ?a aprilli kuul Saksa ssja-ajakirjanduseameti yoolt korraldatud Saksamaa seitsme ajakirjaniku ringreisBaltimaal, mis pidi meie olusid wäljamaa meestele tutwus—-
tama. „Eesti Päewaleht“(4) toob huwitawaid lugusid fellest,kuidas Saksa woöimud ajakirjanikke Eesti seltskonnagakokku-yuutumisest eemal hoidnud. Niü on Tartus, kohe sinnajoud-mise silmapilgust päãle, Salsa ajakirjanikke kohalikud sakslasedja Satsa ohwitseerid ümber piiranud ning Saksa wodimu pooltköik abindud tarwitusele wdetud, et need mitte kokku ei puututksEesti seltskonnaga.

Tallinnas oli kordunud samane lugu. Juba alguses olidwotnud Saksa seltskond ja okkupatsivoni wöimud külalised oma
kaitse alla, pea päewa otsa neid linna möta ringi wedades;Eesti seltskonnale ei ole mingisugust wdimalust antud nendegakokku saada. ;

Ainult juhtumise kaupa oli „Kuld Lowi“ wddrastemajas,kus Saklsa ajalirjanikud korteris asusid, üksikutel Tallinna Eesti
seltskonna liigetel woöimalik „kalliste“ wdödrastega ühendusesseastuda ja pikemas jutuajamises nii möndagi meie polewamatepäewaküsimustega ühenduses olnud arusaamist selgitada.

Jutuajamisel on muuseas ka Eesti küsimust puudutatud.Eesti iseseiswuse asjus on Saksa ajakirjanikud koik asunudeitawal seisukohal. Iseseiswal Eestil ei dlla pikla iga. Kuimitte Saksamaa, siis Wenemaa kaissu langels ta, ja selle-pärast oleks loomulikum, kui juba nüüd Salsamaa Eesti
oma hoiu alla wötats.



Edasi on Saksa awaliku arwamise esitajad seletanud, et

Eestimaale koige laialisem omawalitsus kindlustatud olla ja

ühelegi kihile ega rahwusele iseäralikle eesdigusi ei lubata.

Balti sakslastel ja aadelil, kes üleüldisest rahwa arwust ainult

5 protsenti wäja teeb, wdiwat nii palju eesdigusi olla, kui

palju nad oma protsendi arwuga seda wabal wdöistlusel kätte

wdita jöuawad. Kui Balti patunid on spetsialistid sugutäk-
kude ja härjakaswatamises, siis woiwad nad sellels ka edas-

pidi jääda.
:

leüldine mulje oli jutustaja seletuse järele niisugune
olnud, et Saksamaal wiimasel ajal nähtawasti kdik.·saksluse
udon töusmas olla, sest ka „Vorwärtsi“ esitaja olla asju hinna—-

nud imperialismi seisukohalt. 2
Nü nägid Salsa ajakirjanikud Balti sakslaste ringkondi

ja Eesti elu·olu Salsa prillide läbi. Ei ole siis ka ime, kui

nende jutustamised pärast ajalehtedes olid enam-wähem päälis-

kaudsed kirjutused Baltimaa loodusest, linnadest j. n. e., mis

olid äärmiselt ebakohased praeguse poliitilisele wdöistlusele ja

kujunemise momendile. Ei puudunud kirjeldustes ka oma sihilik
toon. Nü kirjutab „Vossische Zeitungi“ toimetaja Hermann
Bachmann oma lehes, kuidas reisiaeg küll wga piiratud olnud,

olla ajakirjanikkudel ometigi wdimalik olnud dige ülewaatlikku
pilti Baltimaa seisukorrast saada. Eesti ja Liiwimaal olla

Saksa kultuuri pääletungiw, kuid ühetaoline moöju märgataw.

Sce mida Eesti eht Läti kultuuriks hitütawat, ei olla mitte
midagi omapärast, waid Saksa kultuuri järeltulija, mis koigile
Balti rahwustele tulnud ühise usu käudu. Tartus ei olla

Satsa wastupidawus mitte mi tugew olnud kui Riias, selle—-

pärast olla Tartus Wene möju tunda. Kuid häätks tunnis-

tuseks olla Tartus Salsa kirju üliöpilase müts, mida nüüd

uulitsatel jälle näha wdida. Kui tulla ülitooli uuendamine

Satsa waimus, siis tulla ka saksluse uuestiärkamine Tartus.

Igasugused eetilised ja rahwuslikud eeldused olla selleks
olemas j. n. e. ;

Need eetilised ja rahwuslikud eeldused said

Saksamaa seltskonna silmis pea uut tüsedat kinnitust.



Sest Salsa söjawäe-walitsus hoolitses ka selle eest, et meie
maal ajakirjanikud wastukülaskigu Saksamaale ettewötsid.Sellele reisile oli ka Eesti ajakirjanikke waja kaasa wötta.Pöörati ajakirjanikkude poole sellekohase ettepanekuga. Kuidiseteadlik Cesti oli senini Saksa korralduste kui mittediguslik-kude wastu oppositsivoni jäännd, ja hoidis ka sellest eemale.
Kaasa läksid ainult Narwa „Meie Elu- poolt F. Bukmannja önnetu „Tallinna Päewalehe“ poolt H. Prants ning ärijuhtM. Joöks. Nende kujud, alandlik meel ja moõne hariduswdoisid ju tdesti Saksu ainult kinnitada arwamises, et Eestiweel kaua ei kölba enesemääramisest koönelema.

;„Postimehe“ toimetuseliige A. 1., kellele ka ettepanektehti reisist osa wotta, jutustas nendest läbirääkimistest digeiseloomulikke pilte. A. I. oli kohe alguses seletanud, et temamitte kaasa ei reisi. Süs olla toendatud, et reis üsna lihtneolla: Balti ajakirjanikkudele tahetawat ainult Saksa hiilgawakultuuri wälist pilti näidata. Näidatawad sadamalinnade
kaubanduse korraldusi, tööstuse linnade wabrikute sissesäädeid,hariduse linnade muuseumisid j. n. e. A. Z. on sellepäclewastanud, et tema Saksamaa juba warem risti ja poiki lähi
on sditnud ja seda kodike küll näinud on. Reisil oleks moteainult siis, kui sääl läbi saaks rääkida säälsete poliitika mees-tega meie Eesti päewamurede ja tulewiku püüete üle. Et agatema kindlas arwamises on, et Eesti ajakirjanikke sääl niisama
nagu Saksamaa ajakirjanikke siin ohwitseeride abil seltskonnasteemale hoitalse ja et monel pidulikul istumisel tema koönelemist,ka takistataks, siis ei pea tema nitüd (see oli augusti kuul),kus olukord warsti okkupatsiooui walitsustki sunnib uutelealustele ja waadetele asuma, mitte oma nime ühe tühisereisi läbi rahwa ja enese silmis jäädawalt halwaks teha.Saksa ametiasutuse liige on weel oönne katsunud: — seeei olewat mitte hää, kui Eesti ajakirjanikud kaasa ei tule, sestSaksamaal sünnitaks see Balti asja wastu elsiarwamisi:parempoolsed wdiks jälle tdendäma tulla, et Baltimaal töestiEesti seltskonda ei ollagi, ja sotsialistid olla juba ennemgi
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nurisenud: miks näidataklse meile ainult Balti parunid ja
mitte tema rahwast. See wdida jälle korduda. :

A. I. oli digus. nagu meie teame, oli reis otsekohene
saksameelne weesegamine kaugemalolijate silmis. Reisukitjeldusedki
saadeti mitte ajakirjanikkude poolt, waid nende kläest, kes asja
juhtisid. : :

Eesti mees ainult kiitis ja tänas.
Nii oli lukustatud suuga rahwas esitatud kui madalal

astmel seisew woöimetu rahwakene, kelle saatus mitte seda wärt
ei tohi olla, et selle pärast suuri kdiksaksluse Balti plaanisid
koörwale heita: — ja täie hoo ning kindlusega algas Salsa
wöim oma ümberrahwustamise ideed teostama.

Waremad saksastamise plaanid.

Baltimaa rahwaste, eestlaste ja lätlaste saksastamise
plaanidei ole sündinud mitte praeguse soja esimestel aastatel,
mil Saksa wägewus loorberisi ldikas. Baltimaade saksastamise
möte elas Saksa ringides juba ammu wanein, kui meie weel
Wenemaa all wenestamise iket kandsime. Teame meie ju wäga
hästi, kuidas Saksa lehed pärast okkupatsivoni wägede sissetule-
mist seletama hakkasid, et nüüd ometi kord on oodatud tund
kätte joöudnud, kus nad Salsa kotka tiiwa alla päsenud. —

1914 aastal awaldati Berliinis ringkonna sääl elawate
baltlaste (Balt. Zeit. järele) poolt raamatukene „Die Deut—-
schen Ostseeprovinzen in Rüßland (Saksa Läänemere prowint—-
sid Wenemaal). See oli esimene teerajaja Baltimaade Saksamaa
alla andmiseks. Seda raamatut hinnati nüüd Salsa ringkon—-
dades wäga.

Hinnata mdistame ka meie seda, kuid oma seisukohalt.
1911 aastal ilmus sääãlsamas Tannenbergi sulest raama-

tukene Suur-Saksamaa, mis Saksa unistustele tol
korral wäga meelitaw oli oma karmi järjekindluse poolest.
Mis selles raamatus eestlaste saksastamise plaanidest koneldalse,



awaldakse nii: „Kolmes Balti kubermangus loetakse 2,386,918
elanikku, 15 protsenti, ütleme 355.000 on sakslased.“) Pääle
Saksamaa alla mineku tuleb wististi paljudele joukamatele
lätlastele ja eestlastele meele, et nende soontes weidi Saksa
werd woolab, nü et eestlasi ja lätlasi umbes kaks miljoni
järele jäähb. -

Kolonisatsioon peab 2,600,000 saklast maale tooma.

Seega peab 2 miljoni wöra wastu 3 miljoni sakslafst seisma.
Kuna lätlased ja eestlased luterinsulised on ei paku nende
saksastamine suuri raskusi, kui aga riik asja tosiselt kãsile wötab.

Körgematesse koolidesse ja kahte ülikooli woetakse ainult
Saksa wanemate lapsi wastu; lätlaste ja eestlaste lapsi
wöetakse ainult sel korral wastu, kui nende wanemad Saksa
nime wötawad ja teatawad, et nemad tosiselt tahawad saks—-
lased olla. Kdöige esimene tingimine aga peab see olema, et
wanemad kodus Saksa keelt könelewad ja isa walimise ajal
oma nime Saksa walimise lehtedele laseb kirjutada. Wanemad
peawad töotuse andma, et nad wastasel korral lapse päält
500 marka iga keskkooli dpiaasta eest ja 2000 marka ülikooli
dpiaasta eest wälja maksawad. Poisid astuwad ka sellesse
lepingusse, niipea kui nad kestkooli teisi alamasse klassi on

jdudnud, niisama ka tütarlapsed wastawas wanaduses. Sellest
silmapilgust on wastutus kahekordne.

Kolme aasta jooksul säetakse kdigis kolmes kubermangus
üleüldine suuduslik kooliöpetus sisse. Opetust antakse Saksa
keeles. Mis lätlastesse ja eestlastesse puutub, siis on opetuse
otstarb — Sdaksa keelt laiali laotada. Ainult neil lastel, kes
on 8 aastat koolis käinud ja tunnistuse saanud, et nad Saksa
keelt täiesti tunnewad, on digus wanemate maaomandust pärida.
See seadus astub jousse kümme aastat pääle selle, kui maa

Saksamaa alla saab.
Läti ja Eesti keeles ei tohi ükski ajaleht ilmuda, sest et

see üleliigne oleks; sama wähe tohib Läti woi Eesti ajakirju
ja raamatuid wäljaspoolt sissewedada. Posti päãl ei tohi
neid wastu wöötta.

Meie teame et sakslasi siin mitte üle 6 prots. ei ole.
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Kümne esimese aasta jooksul peetakse eestlaste ja lätlaste

jaoks jumalateenistust nende keeles, sis aga hakatakse seda—-
mööda, kuidas saksastamine edeneb, jumalateenistust wödraste

keelte pääl wähehaawal ära kaotama. Kolmekümne aasta

pärast peetakse ainult üks kord nelja nädala tagant jumala—-
teenistust Läti ja Eesti keeles wanade inimeste jaoks.

Kuna walimistest osawoötmise digus, niisama kui päran-
duse digus ärasaksanemise kraadist on tingitawaks tehtud, wdib
arwata, et kolmekümne aastaga saksastamine löpuni on wiidud.

Walitsuse woöimud tarwitawad ainult Saksa keelt, mitte
üksnes korgemad wodimud, waid ka kohaliknd wöimud linnades
ja külades. Tolgi abi woib ainult maksu eest tarwitada;
maks läheb Saksa koloniseerimise kassasse. Maklsu körgus
määratakse tölgi abi tarwitaja joukuse järele. :

Kolime aasta jooksul antakse koigile linnadele, küladele,
ütsikutele taludele, meredele, lahtedele, wäinadele, saartele,
jogedele, ojadele j.n.e. j.n.e. saksakeelsednimed.

Kui omanduse korraldamine on löpuni wiidud ja suur
kultunritöö nii kaugele jöudnud, et peatset loppu wdöib ette

näha, wöoetakse koik kolm kubermangu Preisi riigi hulka; nad

saawad diguse Preisi maapäewale ja Saksi riigipäewale 56

saadikut walida, mis neude elanikkude arwule 5 miljonile
wastab. Kuna ainult sakslased wöiwad walida, woöid arwata,
et walimised wana-Preisi parteile kasuks saawad olema.

Wiie aastaga on Balti kubermangud saksastatud. Sees-

mised tingimised on sün selleks koige paremad. Maa on saks—-
laste käes. Suurmaaomandus walitseb wäikemaaomanduse üle.

Rahwas on luteriusuline. Need kolm asjaolu teewad töb kergeks.
Selle juure tuleb weel see, et Läti ja Eesti rahwal kestklassi
olemas ei ole ja et kultuur üleni Saksa kultuur on.“ Edasi
arendab Tannenberg weel seda, kuidas kergesti Eesti ja Läti

lükumata warandust ülesosta. Sedawiis rahwast paljaks
tehes loodab autor wiimased Eestlased ja Lätlased ära Wene—-

maale suruda.“)

) Waata Eesti Päew. N 49.
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Et see ainult mitte tühi ettekujutus ei ole, waid kawatsus,
millel palju söpru, näitab koolipoliitika Preist Poolamaal.
Poolakate surumine oli sääãl nii wali, et aegu on olnud,
kus politsei abil lapsi koolidesse weeti ja lastewanemaid wan—-
gistati. Iseäranis oli lugu teraw 1906 a. Poola kooliõpi—-laste streigiaeg, millest umbes 100.000 Poola koolipoissi osa
wötsid. 1906 saikoloniseerimise kommisjon sääl samas döiguse
sunduslikul teel poolakate talusid wödrandada jn. e j ne.

Et meilsarnaseid sammusid ägedalt teostada kawatseti,
et see wähemalt esialgu sakslaste pädes nagu uimastaw wiin
kääris, näitawad koige selgemini okkupatsiooni päiwil kürelt
asutatud saksastamise sammud, oma kihi wöimu kindlustamise
katsed Balti hertsogiriüigi loomise kujul ja tugewalt töuswad
hääled meie maa koloniseerimisest Salsa talupoegadega.

Kahest esimesest nähtusest köneleme allpool, siin aga puudu—-
tame lthidalt nende boloniseerimise kawatsusi ja sellehääks
kulutatud sönu wiimasel ajal.

On ju meil meeles waremaist aastatest, kuidas üksikud
mdisnikud, olgugi et nemad Eesti töb jdudu öige tugewaks
hindasid, ometigi rahwuspoliitiliste sümpaatiate pärast meile
ühte ja teise moöisa saksa moonakaid tdoid. Olgugi, et needmoonakad ennast Eesti omade korwal töötegemise seisukohalt
hästi ei esitanud, olgugi, et möisnikud, kes neid warem kutsusid,
pärast häämeelega minna lastksid, — nüüd koöneldakse, nende
toomisest jälle, kihutatud sellele sammule maa saksastamise
uimastusest.

Prof. Dr. R. Seeberg ütleb oma kones „Baltenland
und Kuttur“:*) „Meil läheb Baltimaad tarwis kui kaitse—-
walli Ida wastu ja kui afumaad, nagu seda tahtnud meie
esiwanewad kunagi seitsme saja aasta eest.“

20.märtsil köneles riigipäewa päänoukogus Kuramaa
küsimuse üle rahwuswabameelne Funck. Ta ütles muuseas:
„Kuramaa kroonumdisad on Saksa tagasirän—-
dajale kohaseks asumaaks. Salandunit Simons üütles:

) Die Neuordnung unserer stlichen Nahbargebiete, lhk. 31.
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Kuramaa rahwuswaheline löpulik seisukord ei ole weel kind-
laksmääratud. Kuramaa kroonumdisad on asumiseks wabad,
kuid asumise küsimust ei saa täna weel loöpulikult ära otsustada.

Tartu adwokat Adalbert Volck awaldas „Tilsiterx
Zeitungis“ kirja, kus ta Baltimaade koloniseerimist Saksa
tööliste ja talupoegadega jutustab. „Postim.“ (nr. 51) järele
arendab see herra oma motteid järgmiselt:

Kolm Balti kubermangu kokku on nii suured (92,000 ruut-

kilom.), kui terwe Ida- ja Lääne-Preisimaa ja Pommern kokku,
ehk aga niisuured pinna poolest, nagu Baieri ja Würtembergi
kuningriük koklku. Siin aga elada ainult 28,8 inimest ruut-
kilomeetril, kuna Ida-Preisimaal 55,8 ja Lääne-Preisimaal
66,7 inimest sellesama pinna pääl aset leiawad. Maapinnast
olla läbistikku ainult 23 protsenti pöllu all, kuna Satksa riigis
50 protsenti köigest maast künnipinda on.

Sellest järeldab nüüd herra Adalbert Volck, et rahwa
arw siin nii pea, kui maa wabaks saab, kaswama peab kuni
41/2 miljoni pääle. (Ida ja Lääne-Preistmaal olla kokku 51/2
miljoni elanikku)J. Salsa emamaa woiks A. Volcki järele siit
aastas saada: 1 miljon tonni wilja, 100,000 hobust, 12, 000
sarwlooma, kuni 900,000 siga ja 36 miljoni liitrit piritust.
Sellega oleks Saksamaa sisseweo tarwidus kaetud. Kui maa

umbes seda nägu peaks olema, nagnu Preisi Idamaad, siis
tuleks A. Volcki arwamise järgi 23,000 ruutkilom. poldu
süwendatult harida ja teist 23, 000 ruutkilom. uut pdöldu üles

harida.
Sellele seletüsele teeb A. Volck järsku ootamata järelduse,

et Baltimaale wöiwat 2 miljoni Saksa kolonisti elama asuda
ja siit maad ning tööd leida. Sest ta löpetab: Uued maad

annawad meile ka asumaad; 2 miljoni Saksa kolonisti woib

siia asuda. Suurpolsupidajad on üks kolmandik osa oma

mdoisatest enne söda makswate hindade eest asumise jaoks pakku-
nud. Seda Saksa rahwale pakutnd rahwawaranduse kingitust
ei tohi tagasilükata. Lätlaste ja eestlaste käest ei olewat tarwis
maad ära wötta

.. . Saksa tööline ja talupoeg on köige
suurema söjaraskuse kannud, neil on digus nöuda, et nende
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elamise wöimalus kindlale alusele rajataklse Selle tarwis on

Liiwi-, Eesti- ja Kuramaa — see koige wanem Saksa asumaa —
Saklsa laadilikult hoitud, et teda oma otstarbeks jälle emamaa

sülle tagasi anda.
-

Neid motteid lugedes tuleb meele, et meie rahwast ter-
weni üks kuuendik, eht weel rohkemgi wälja on rändama
sunnitud. Meie asunduste unrija A. Nigoli kofkkuwotete ;ärele
elab eestlasi Wenemaal, Siberis, Kest.·Aäsias, Ameerikas j n.e.
umbes 250,000. Kogu Weneriigis on 318 Eesti asundust.
ütsi Siberis elab umbes 100,000 eestlast (Siberi wabariigi
duumasse pakuti eestlastele 5 kohta). Just meie kodumaa
kisendawad agraarolud on sundinud nieie rahwast siit suuremal
arwul lahkuma. Just moonakad, kandimehed, maatamehed on
siit päãasjalikult sunnitud olnud eemale- töttama leiba otsima.
Pdhja soja aegne rahwa wäljasaatmine, Maltswetiaegne rända-
mine Krimmi ja Samarasse j. n. e. ja weel 1908. aastal,
nagu Nigol toendab, uunte asunduste rajomine— siinsete olude
walusad puudused on seda sundinud tegema. Saklsa aadel
pigistab fiin silmad kinni ja teeb näo, nagu olek- pohjendatud
meie maa elanikkude dredus rahwa kaswamatusega. Suured
ning pohjalikud uuendused sotsiaal aladel on tarwilikud. Küll
siis meie rahwa pojad paljud koju pöbrawad — ja nendel on
selleks suuremad digused kui woörastel moonaklatel. Ei tohita
ka seda unustada, et meil, hoolimata wäljarändamisest weel
praegugi üle 60 protsendi maata inimefi on. Sotsiaalne üle—-
kohus hoiab maad moisnikkude käes. 1906 a. andis Liiwimaa
maapäew arwud meie maaolude kohta. Sellejärele
oli kdigest maast talupoegade käes 43,0 protsenti, mdisniktude
käes 46,4 protsenti, 8,0 prots. kroonu, 2,3 pr. klirikute ja 0,3
protsenti teiste käes; seega on6BB mdisnikul niifama
palju maad, kuisl 838talupojal. Kuramaal on
9mdisnikuperekonna käes d02,060 tiinu maad, mis
terwelt terwest Kuramaast wälja teeb. Suur
osa maaelanikkudest on täitsa ilma maata. Nönda tuleb Balti—-
maal, kui ainult maainimesi meestesoost elanikke arwesse wotta,
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8 protsenti maaga inimesi kuna 92 prots. maaela—-
nikkudest ilma maata on („Post.“ 16. 1818)..
Tarwis onuuendusi, aga mitte maa pärisrahwaste suru—-

mist Balti köiksaksluse waimus. Balti aadel ja teised ring—-
konnad pole aga selle pääãle motelnudki, waid teewad aga
emamaale „omasorti pühapäewalikke kingitusi“. — ;

Saksamaa ajakirjandus, mis mönegi sarnase kawatsuse
päãäle dige külmalt ja kainelt on waadanud, wötab selle plaani,
küll ka omamoodi huwitatud, dige toösise hindamise alla. „Tall.
Teataja“ ãwaldab ühe sarnase „Berl. Tagebl“. Bernhard
Dernburgi sulest awaldatudkirjutuse kokkuwoötte, mis näitab,
kui raske samm siiski see kölaw koloniseerimise idee teostamine
dieti on: „Wenemaal on umbes 15/4 miljoni Saksa soost
talupoega-asunikku. Need on Woloõnias, Bessaraabias, Wolga
ääres, Kaukaasuses ja Peterburi lähekonnas. —

Weue sotsiaalne rewolutsioon ja söja läbi tellinud wast—-
olud on nende asuniklude seisukorra raskeks teinud ja nad

oleksid walmis paremasse öhkkonda asuma. Selsamal
ajal tuleb Kuramaalt püüe, neid Saksa-Wene
talupoegi sinna tömmata. Kuramaa möis—-

nikud on lubanud ühe kolmandiku oma maast
ennesöjaaegse hinna eest asujate tarwis anda,
kusjuures 85 prots. puhtas rahas kätte nöu—-

takse, muu osa aga maa pääle kinnitatud wölaks
jäätkts. Saksamaal tehakse kihutustööd ühe
seltsi asutamiseks, millel 50 miljoni marka

kapitaali oleks ja mis asuniktke toetaks. Pool
osa sellest kapitaalist 25 miljoni marka, peaks Saklsamaal
tokku pandama. Asunikte mahutks koige maa pääl, mis nende

jaoks eramdoisate, kroonumdisate ja talu maast jaotataks, umbes
pool miljoni.

; Leht leiab, et see kawatsus mitmete raskustega on ühendatnd.
Esiteks on waja asunikkudele uute kodude sisseseade,

pollutööriistad, loomad jne. muretseda. Seda wodib ainult
mitmete aastate jootksul ja küsitaw on, kas see muretsemine
kohe pärast söda üleüldse suuremal mödul wdimalit on.
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Teisekls: Kuramaa rüütelkond usub, et kui
ta ühe kolmandiku oma maast asunikkude tarwis
annab, siis ta hääteo teeb ja ohwrit kannab,
sest et ta ennesöjaaegse hinnaga müüb. Kuigi
seda hääd tahtmist tuleb tunnistada, peah ometi ütlema,
et selles ohwrit ei ole ega taka ei jatku. Unte
asunikkude juuretulekn läbi toöuseks maa wäärtus, pöllu- ja
metsasaaduste- jne. hinnad, ja see oleks Kuramaa maaoma-
nikkudele tasuks — nendele tooks nende ohwer suurt
„teenimata“ maahinna toöusmist.

Kolmandaks jääks Kuramaa ikklagi, kuigi üks kolmas osa
mdisate maad ära antaks, niisuguseks maaks, kus hiiglasuur
mdisatepidamine walitseb. Üüleliig snurte maatüktide wähen—-
damine oleks just majapidamise seisukohast soowitaw. Mis—-
suguste maaplarakatega siin tegemist on, näitab see, et ühe-
ainsa omaniku käes praegu näituseks 168.000 Preisi morgenit
maad on, ni siis rohkem kui suuremas osas Salsa riilides ja
wabades linnades. Sellepärast on ka pöllumajandus wäga
pääliskaudne. Puuduwad ka hääd teed, mis aga wäikemaa—-
pidamisele tarwilikud on.

Neljandaks: Selleks ettewöttels läheb palju raha tarwis.
Laenu peaks muude allikate puudusel Saksa riik andma. Ei
ole sugugi Saksa rahwa kasudes laenu anda,
et suurte maaplarakate pidamist toetada ja
nende omanikke rikastada.

Wiiendals on Saksa asumaade kohta antawates seadustes
asi nii korraldatud, et üksiknd maaomanikud oma maast nii
palju äraannawad, kui palju nende maa seeläbi wäärtuses
töuseb, et awalikud ettewotted, raudteed ja mund ehitatakse.
See pöhjusmẽte peaks ka Kuramaal maksma hakkama. Sellest
järgneb, et kultuurlisteks otstarweteks maatagawara tuleks
luua, mis teede ja awalikkude sisseseadete tarwis läheks. Kas
pääle selle ka weel soowitaw ei oleks maamiüli üleüldse
kitsendada, et aegamisi nisugust agraar olude uuenduft maksma
panna, mis kaswawale rahwaarwule wastab, selle üle jääb
toõsiselt aru pidada. Niipalju kui Saksamaa küsi—-
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musesse puutub, peaks tema oma abiandmist
selle järele seaöma, et kaitsealustes maades
niisugused olukorrad maksma ei jää ega edene—-
mist ei leia, mis Saksamaal soowimata tundu—-

wad ja mida sääl kestwalt koörwaldada püütakse.
Nagu neist Bernhard Dernburgi möotetest „Berl. Tagebl.“

näeme, nähakse Saksamaal öige selgesti, missuguste raskus-

tega asunilkude toomine Baltimaale ühendatud on.

Nii asjalikud saksamaalase arwamised.
Balti sakslus käis ja jci muidugi oma arwamiste juurde.

Wabamad motted ei mahtunud nende „kitsastesse“ aadeli

ringkondadesse. —

Omal ajal wabastasid nad rahwa pärisorjusest, aga

jätsid ta dhku ripauma: nende maapoliitika on tulise moõegana

idiganud meie südamesse ja need haawad ei parane enne, kui
maad mitte meie rahwa kätte ei saa. Eestimaa kroonu,

kiriku ja riütlimdisate päle on Eesti rahwal ainudigus.

Meie inaatamehed ootawad neid — ja aeg tuleb, mis siin

öiglaselt kohut mdöistab.

Saksastami;ehoog okkupatsiooni pãiwil.

Kui sakslus maa koloniseerimisest Saksa talupoegadega

esialgu ainult unistawaid juttusid wois ajada, koloniseerimise
seltsi ja kapitaali asutada“) jne., siis sirutas ta käe nüüd maa-

päriselanikkude saksastamiseks kohe tegewusesse. Sest siht oli

selge, maa päriselanikud peawad wöimalikult kiiresti ümber—-

rahwustatud saama. Selleks awaldame üksikute autorite

molteid. Nii kirjutab Rudolf von Hoerner-Ihlen)

9 Otlgu tähendatud, et 1. mail 1918 Berliinis teisel isamaa-

lisel tongrcenl admiral Tirpitzi juhatusel mte liikuma pandi, et

Baltimaadesse uus koloniseerimise tee awaneb. Selle korralduseks

mãaãras Satseni maapäãew pool miljoni marka. Gerl. Tag. 16 V.18).
*) Kuramaa maapäãewa esimees. —
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oma raamatus Baltische Zukunftsgedanken“, mis
Leipzigis 1917 trükitud: „Maa peab saksastatud saama,
enne kui ta woitks hädaohuta enesele ja emamaale omandadaawaliku elu wormid. Oige ja järjelindel saksastamine on siiskui eeltingimine esikohal rigidigusliklude küsimuste lahenda—-misels; see nduab abindude tarwitamist, mis ei tohi olla ra-rippuwad lahwatuist inimsussobralikkudest teooriatest, egaparlamentaristlistest enamusotsustest; raudfe käega tuleb läbi-wiia loik, mis kord tunnistatud möödapäãsematuks wajadusels“.„On imestamise wäärt ja teatawalt seisukohalt isegi kahjatse-mise wäärt, et need mitte enam kaswawad rahwakillud (s. o.eestlased ja lätlased) juba ammu pole klesk koörgelt üle ulatawatSaksa kultuuri sulanud keeleliselt löpulikult kokku“... „Todejääb, et Eesti ja Läti kultuurilik arenemine on sündinudSaklsa waimlise elu pdhjal. Waadatagn mis eluala tahes:usu, kolblise, diguse, perekonna ja majanduslikku elu, igalpoolleiame töendusi. Selles pöhjenebkli Balti sakslaste usk, et
wööraskeeliste rahwaste taielit saksastamine tide läheb, sees-misest wajadufest wördlemisi lühikese aja jooksul.“ Kogupoliitika tarkus olgu selle raamatulese järele: „Suaviter inmodo, fortiter in re.“ ja meie rahwastest, s. o. eestlastestning lätlastest saada „sakslased, wdib olla weel kaua tunduwa
isesuguse wärwiga, kuid see ei wähenda nende wäärtust kogusaklslusele.“ ;

Sunniartiklis Post. nr. 89 „Baltimaade minewiklu üle“,korutatalse sedasama: eestlane, kes joukuse eht hariduse pooleüles terklis, omandas automaatliselt Salsa kultuuri“.
.

. Toe—-
poolest ei näi meile enam kahtlane olewat, ja koige wähemalt
maa Läti osas oli üleüldine lindel arwamine () et kolme
Lääneprowintsi liitumine Saksamaaga juba ümberlütlamata
on kindlustatud (h Muretseb Salsa walitsus mone sotsiaalsediguse eest maal, ei ole ka suuri rahwuslisi tokkupoörkeid mittewäga karta. Seks ei ole eestlaste ja lätlaste arw mitte suurküllalt, sellekts puudub neil tugi oma riigi päẽle wäljaspoolmeie pürisid, sellekts on nad wäljanägemise ja mdttewiisi poolestka juba liig palju Salsa kultuuri-olluseid enesesse wastu
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wotnud,iseäranis aga ewangeeliumiufu. . . (see wiimane tohiks
küll toige noörgemaks argumendiks olla, sest ega ainult Eesti

ja Läti rahwad „Saksa“ usku pole, sellepärast aga teisi Saksa—-

usulisi ometi saksastada ei moelda ) „Niüi iseenesest möistetaw

kui ka täna möte on, et Elsass·Loiring Saksamaa on ja Saksa-

maa juure peab jääãma, niisama loomulikult waatame me ühe

inimesepodwe järele Baltimaa kui Saksamaa pääle,
mis meile ühes Straßburgiga ja Metziga Saksa alandamise

ajal kaduma lätks ja nũüd kodumaa juure tagasi tuleb.
Wäheste aastakümnete järele on need kolm

Balti prowintsi Saksa riigiga täiesti kotktu

sulanudjawötwad enesel, majanduslhikult wäge—-

walt edasi joöudnund, selles töigi oma elanitku—-

dega hää tunda.“ ; —
3. mail toneles Tartu ülikwoli aulas Königsbergi prof.

Bezzenberger aine üle „Baltim aaxahwas

Tema arwates olnud sinsed asjad kdit koige paremini “are-
—demas, tuid Wene walitsus olla, nagu 1905aasta näitab,
eestlased jä lätlased sakslaste wastu üleskihntanud. Ainukene
asi, mis koöneleja Balti rüüteltkonnale süüks

pani,oli see, etta eeftlasija lätlasi mitte

ümber pole rahwustanud.
Kdile neid üleinalawaldatud sönu ja wäga palju teisi

sarnaseid silmaspidades kui tohaliku saksluse ja nende emamaa

mötteosaliste südamehãäli, mdistame seda ägedust ja ülepäã—-

taela liüret tormamist, mis salslus ollupatsiooni pãiwil toha-

üttude korralduste ja rahwaste saksastamise suhtes ette wöttis.

Kui siin ja sääl mones üleskutses ja päewakäsus, moõnes sunni—-
artitlis ehk programmitones ka tdesti möni pehmendaw lause

langes, mis lubas rahwaste kultuurilitke iseäraldusi, keelt,
kunsti, kirjandust jne. waba hoida igasugusest surwest, siis

tdiawad need nagu Salste ennastpetlikud hääled nende eneste,

woib olla, inimlikult protesteeriwa südametunnistuse waigista-

misets, ning ühtlasi meile kui löömise järele tehtud silmakirjalik

paitus — kibe ja dudne nali keset hirmsaid operatsioone.
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Meie nägime, kuidas suure kiürusega igal pool Saksaametnikud nimetati, nägime kdik, kuidas Saksa keel ruttu jaainukeseks ametlikuks feeleks tehti. Kohtud preisistati tunta-walt, Saksa passid tehti sunduslikkudeks jne. jne. Saksaajakirjandus ujutati üle igasuguste kirjutustega, kuidas siinSaksa iseloom riigidigusliselt kindlustada tuleb ning amet-likuks keeleks ainult Saksa feel kuulutada. Tulla külmalttalitada ja järelandmatalt. Omawalitsuse asutustes jakohtutes woöida tulewikus küll ta rahwa keelt tarwitada, ei
tohitaks aga mitte nduda, et ametnikud seda keelt peaksmoistma. —

;Koolid, mis on iga riigiwdimu juures ümberrahwustamiseteenistusesse pandud, woeti ka siin dige kiürelt tule alla. Nadmuudeti otsekohe saksakeelseteks, maal walla ja kihelkonna kooli—-des tösteti Salsa keele tundide arw kuulmata korgele (tuletagumeelde Tannenbergi retsepti!); kirikuopetajad, kellele koolideüle jälle suured digused muretseti, surusid usudpetust ja kiriku
laulmist; nii jäi koolis hariduseandmiseks weel wähe mahti.likoolkuulutati 20. märtsil kindral Adamsi käsul „Saksaülikooliks“ Saksa keisri pildi all konetoolil mönitati ülikooliWene aegist elu ja önnistati silmapilku (15. sept.), mil jälleSaksa waim Tartu aulas lehwida ja oma eht „Balti noorust“wastu wiia Saksa teadusele. ;

2Minul isiklikult oli woöimalik kui ajakirjanikul sellel pidu—-likul aktusel wiibimine. Huwitaw oli näha, kuidas Saksaseltskond köikli oma inimesi, keda wähegi wdimalit kokku saada,sels korraks aulasse oli mobiliseerinud. Ilmunud olid ka
wanad tudisewad eidekesed, kes hääl meelel oma oodatud önnis—-
tust olid tulnud nägema „oma filmaga“. da ju neil häcwaadata oma emamaa kullisid, millega olid kaunistatud rödudeääred. Olgugi, et konelejad wana laulu laulsid, et ülikoolispoliitikat ei aeta, lasti ometigi ainult Saksa waimul, Saksakultuuril ja Saksa wägewusel elada. Isegi Saklsa riigilaululauldi waimustusega. ;

Köige isamaalikuma kone pidas muidugi „baltlane“ rektor
Dehio, kes seletas, et tema kui salslane (Wene rewol. aeg
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seletas ta ülidpilastele, et tema „kui eestlane“ . . H ja truu

Baltimaa poeg Saksa olluse, Saksa teaduse ja Saksa waimu

uuestisündimisel toonitab, et uunes ülikoolis rahwuslist wiha—-
waenu dhutada ei tohi ega poliitikat ajada ei tule, kuid üli-

koolis „on öpekeeleks Saksa keel ja () wöoibki ainult Saksa
keel olla.“ Koöne loöpul lauldakse: Saksa soöna kuulen ma jälle.
Ole terwitud ilus Saksa isamaa ..

Ainult üliöpilasi oli wähe. Eesti ülioöpilaskond, kes

Saksa okkupatsiooni wöimude tegewuse üleüldse ja ka sarnase
ülikooli uuendamise digusewastasels pidas, kuulutas oma As.
Kogu kaudu Saksa ülikooli wastu boikoti wälja. Ulikooli astus

eestlastest ainult dige wäikene arw mitteorganiseerituid ja üks

organisatsioon. -
-

Nü oli Saksa tegewus, kes ülikooli maaülikooliks nimetas,
maa päriselanikud sellest eemale peletanud oma kuulmata

kitsarinnalise kooli wägistamise poliitikaga.
RKellele awati Saksa ülikool? Muidugj nendele, kes

pooliitiliselt töntsid, eht kes iga witsa all rahul on, nagu
juudid, kes suuremal arwul ülikooli tdttasid ja sakslastele, keda

wiimase okkupatsiooni wdimude ajal korraldatud üliöpilaste
lugemise aegu ülikoolis oli ainult 64.

Kooli poliitika junres olgu tähendatud, et siin iseäralise
hoolega koolibpetajaid sorteeriti. Seda tdendawad mdonedki

kooliwalitsuse koolidpetajate nimekirjad, kus nii monegi nime

taha on kirjutatud „unbrauchbar“· Salsa kooliwöimude poolt
tagandatud Tallinna kommertskooli direktor Annusoni nime

järele on koguni dige wihane märkus tehtud, nimelt: „der
böse Geist“ — tige waim. (Sotsialdemotraat nr. 10, 1918).

Eesti emakeelega loolid olid küll lubatud, kuid nende

programm ja korraldus tuli kohe ümberluna Saksa eeskujude
järele; ühtlasi tehti nende awamisele palju takistusi. Pärnu
Eesti gümnaasiumile tuli awamise luba alles siis, kui Salsa-
maa reẽwolutsioon siinsete wdimumeeste olemise juba apraks tegi.

Et Saksa kultuuri kandjatel Eesti haridusepüüded pinnaks
silmis olid, näeme sellest, kui hoolimatalt ümberkäidi Tallinna
rahwaülitoolide Seltsiga. 6. augustil sai seltsi
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esimees I. Annusson linnapäãlikult kirja, et käst on tulnud
nimetatud seltsi kinni panna. Wabaherra von Seckendorffseletab ka kinnipanemise pohjuse ära: „Määrused rahwaülikooli
uue korralduse ja korgemate ning kestkoolide korraldamise ja
ülewalpidamise asjas toowad praegusel ajal nisuguse hulgaülesandeid koigile asjaosalistele ringidele, et otstarbekohane ei
ole jdudusid ja abindusid killustada“ 5

Kinni pandi weel ka kutsehariduse selts, üürnikkude selts,
ametiühisused, karskuseseltside kestkomitee tegewus pandi seisma
en e ne.

—Nüi tormas saksastamise hoog tãie auruga, ilma et ükski
hääl Balti laagrist selle wastu häält oleks tostnud. Olgugi,
et monelt poolt v. Tiedeböhl „äärmiseks“ Satsa wanameelseks
tunnistatud, ometigi käis ka nende „wabameeljem“ wool tema
poolt awaldatud sönade järele: „Otsas on nüüd jutt Eesti
iseseiswusest, nüüd maksab ainult woöitja soöna ja wöitja
Digus ———

Iseäralikku tähelepaneinist teenib ka see, kuidas Salsa
ringkonnad meie majanduslist elu oma käpa alla Juruda
püüdsid. —

Tuletame selles möttes üht Berliini lehtedes ilmunud
sönumit meele: „Praegu on kohalistes kaubanduslistes ring-kondades käsil suurema akltsia seltsi loomine nime all „Ülem
Idamaade Majandusline Selts“, mille ülesandeks on oltu—-
peeritud mail maade ülesostmine ja majandusliste ettewdtete
korraldamine. Uuest aktsia seltsist wötawad osa tööstuse esitajad
ja pollupidajad, siis weel Balti suurmajanduse-kor—-
poratsioonid. Esimesets tähtsamaks sammuks olels igasugu
obligatsioonide ja talurahwa pankade pantpaberite ülesostmine.
Seltsil on suurem summa ahiraha riigi poolt tarwitada.“
Wäga woimalik ja todenäolik, et selle kawatsusega ühenduses
seisawad need määrused, mis meil ära keelasid lükumata
warauduste mitümise ja ostmise: meie warandust kawatseti
Salksa kapitaali abil meie käest ära wdita.

Et meil ka Eesti tööstuse kallal juba ruttu hammast ihuti,
näitab kujukalt wahejuhtumine Tartu endises Faure wabrikus,
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mille kohta käiwa seletuse meie siin lühidalt awaldame „Eesti
Päewalehe“ nr. 41 järele:

Kodumaa tööstuse eest hoolitseb praegu Tallinnas

„General-Kommando Nord'i“ juures asuw „Fabrikabteilung“.
Selle eesotsas seisab rittmeister von Koatsch, tema abiliseks on

insener Magnus. Tartu wabrikuid käis nende poolt rewidee-

rimas keegi Bidder. ;
Tartus läks F. Faure wabrik ostuteel eestlaste kätte.

Uued omanikud oskasid asja nii korraldada, et wabrikuosakond
wabriku oma kaitse alla wottis Wabrikule anti tunnistus

„Beschlagnahmt“; see tähendab: wabrik on osakonna kontrollt

allja ilma tema lubata ei tohi mingit muutust ette wötta.

Osakond määras wabriku Tartu maakonna pollutööriistade ja
masinate parandamisels ja uute walmistamiseks. Oma poolt

lubas osakond materjaali muretsemiseks abiks olla.

AMi hakkas algusest pääle hästi minema. Enne oli töölisi
25, nüüd on juba 85. Arwu oleks wdinud weelgi suurendada,
kuid tööriistu on raske saada ja la takistusi tehti sealt, kust
üleüldse oodata ei teatud. —

Tehas sai alguses Tallinnast dige wabalt möned wagunid
malmi ja koksi. „Rohstoff“ ja „Handelsabteilungi“ ei

olnud olemas. Kui see elule tekkis ja tema

esfitaja wabrikut tuli waatama, siis oli kohe

esimene küsimus, kui palju töölised palka
saawad. Wastati — kleskmiselt 6—7 Kerenski rub. päcwas

lreroelet oli palk siis mitte alla 8, praegu keskmiselt 9
er. r) Palka tästi wähendada. — Alguses saadi

Osakonnalt üks nöusolew tunnistns materjaali sisseweo jaoks
Tallinnast. Pärast hakati igasuguseid takistusi tegema. Siin
tunti konkurentide kätt. Wöoistlejad sakslased jäid meie ette-

wöttest maha.
Eesti tehasele woolas nii rohkesti tööd kokku, et ära ei

suudetud teha. Pääle selle tegi pääwalu konkurentidele ka see
asjaolu, et meie tehasel 8-tunniline tööpäew oli, kuna neil aga
10-line ja ka palgad nende omadest tükk maad körgemal olid.
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Alguses katsuti osakonnaga dige „diplomaatiliselt“ asju

ajada, kuid wabriku walitsusele naerdi lausa näkku.
Kuud poolteist tagasi, kui tehases juba üle 60 tööliseoli,

hakkas sepasüte tagawara löpule joudma. Mindi osakonna

juhataja jutule.
„Kuidas? Teil juba niipalju töölisi? Jalamaid laske

suurem osa lahti. Jätke ainult 20. Ja needki tehku ainult

pool päewa tööd. Teie raiskate ju palju materjaali.“
; Küll katsuti näidata, et töökojas päewas segiläbi 7—s

kahehobuse atra walmis tehakse ja möne äkle sekka, et ka

rohkesti pöllutööriistu parandada on ja põllumehed ilma tehase
abita päris kimpu jääks, see koik oli nagu wesi ane selga. Fa
nii ei jäänud wabriku wolinikul leitenandile muud üle

wastata: ;
—

htegi töölist lahti ei lasta, wotame weel igapäew
juure. Kui Teie tahate niisugust käsku anda, siis tulge ja

ütelge seda ise töölistele.“
Leitenandi-herra ei tulnud.

Janii sodib wabriku ärijuht tänapäewani. Tallinnast ei

lubata muidu wälja wedada, kui Tartu „Rohstoff“ ja „Handels-
abteilung“ nöusolemist ei awalda. See ütleb kategooriliselt

ära. Kuigi wabrikul korda on läinud Tallinnast siiski mater—-

jaali saada, stis ainult sel teel, et wabriku esitajal Tallinnas

„hääd tutwused“ on. ;
Wabrik on kdige suurem Tartus. Temal on suur wala—-

mise-ahi. Tartu Eesti pollumajanduslised korraldused ja ärid
on temaga ühenduses. Nad saawad ainult sealt atru ja äkkeid.

Kawatseti hekslimasinaid walmistama hakata, millest dige suur

puudus on. Törwaahjude ja kännukaalumise masinad on käsil.

Satksamaalt ei ole esiotsa pöllutööriistadest midagi loota.
Wabriku ärijuhiks on endine ühistegelane. Ta püüab

oma saadusi ainult ühistegelisiele ettewötetele ja soliid äridele

ehtk otseteed tarwitajatele müüa. Nii näit. tulewad wabriku

kahehobuse adrad ühisustes 150 Kerenski eest müügile, kuna

sahterdajad palja adra nina eest rublat 30—40 nöuawad.
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NKui kaua nimetatud wabrik sarnase rusika all suudab
töötada, on wäga raske ütelda. Ja kui ta seisma jääb, siis
on sahkerdajate käed wabad.

Tallinnast aga weetaksetoorestmaterjaali
hoolega lounasse. ECi küsita sellest, et seisma
pandud wabrikutest mitmed peaksid uunesti

tegewusesse asuma, et kohalikke tarwidusi täita; ei lasta
töötawatel wabalt areneda. Ja sellest, et töölised ilma
töötakaua eisuuda wastu pidada,ka eihoolita.“

Nii püüdis Saksa woim, sel silmapilgul, kus tema käes

ohjad seisid, meid häwitada waimliselt ja ruineerida meie

tööstust.. Et siin just tugewamat osa kohalikkude Saksa ring—-
kondade sihilik tagantkihutamine mängis, sellejuures ei tohi
kahelda. Sest Salsamnaa wabamates ringkondades ilmus küllalt
pahandawaid kirjutusi siinse tegewuse kohta. Isegi riigipäewal
üteldi tihti terawusi. Kuid meie sakslus käis kindlal sammul
oma pimedat teed.

Köiki nähtud Saksa plaanisid pidi löpulikult kandma ja
edasiarendama Balti riik.

;

Balti riik.

Miks oli Liiwi, Kura ja Eestimaa mitme rahwuse sidumise
kombinatsiovon tarwilik Saksa ringkondade meelest?

Kuramaa rüütelkonna maapäewa esimees kirjutab 1917 a.

oma raamatukeses „Baltische Zukunftsgedanken“: „Kuidas
otsustada Balti küsimust? Kas seda tagasianda lagunewale
Wenemaale? Wdi lasta ilma-türannide inglaste alla? Ehk
löpuks, luua iseseiswad rahwakillukeste wabariigid, ilma
iseseiswa kultunrita ja ilma iseseiswa otsuswdimuta?“

Prof. Seeberg *) arendab oma seletuses nendele küsimustele
soowitawa wastuse: „Sarnased piririigid (mdeldud pisikesi
rahwusriike) on just kui loodud enamluse, walskuse ja tülide

kandjad. Need iseseiswad waiksed riigid ei seisa muidu jalul,
kui juhitud saladiplomaatiast.“

)Die Neuordnungunserer stlichen Nachbargebiete.
8
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—Sunniartiklis Post. X 8 seletawad Saksa mehed omi

pültdeid: „toige tugewam motiiw, mis hise Balti riigi

asutamisele sunnib, on Saksa olluse taialiolek
üle togu rannamaa. Kui Baltimaal ainult Läti ja

Eesti rahwused oleksid, kes territoriaalselt lahus elawad, siis
oleks tarwe ühe ühise riügi järele palju norgemn. Aga selle
läbi, et nendele rahwastele kogu Baltimaal ka Salksa ollus

juure on lisatud, on wahekord ses suhtes hoopis teine. Et

Satsa ollusel meie maal, ta omandusel
j

kultuurilisel arene-

misel suur tähtsus on, ei saa ometi salata.
Saksa ollus on see, mill pääle moölema

rahwuskliselt lahutatud Baltimaa osa wahel
tottukunulduwus pääasjalikutt poöhjeneb.“

Edasi räägitakse kotkuleppimiseft, „mille juures koigi osawötjate

poöhjendatud huwid tähele pandud oleks, mitte aga wägi-

waldse üleseadmise läbi ühe eht teise wöimu

poolt teisest tüljest“· (kui külma rahuga soowitakse
ksmeelt, aga just ise tarwitalse wägiwalda köige terawamal

kujul). ; -

erlini lehe „Die Grenzboten'i“ wä!jaandja Georg Cleinow
arutab Balti küsimust majanduslikult seisukohalt ja ütleb muu—-

seas: Nüild ei tule küsida, mis teeme reie Saksa wäe käes

olewate maade rahwustega, waid, kuidas ühendame meie need
maad majand uslikult, et neid idasse wiiwa kasude silla

tublideks kandjatekls teha. Lääne mere maad tulewad majan—-

duslikkudest waatepunktidest wäljaminnes korraldada ja mitte

rahwuste digusest.“ Uus idamaa poliitika alus oleks „maade

kokkuliitumine rahwustest hoolimata tätsaks majanduse-ühen-

duseks, milles koige tublim ning h ritum ja ühtlasi
ka köige joöukam rahwns wastuwaidlemata juhtiwat

osa peab etendama“ j.n.e.
„Dorp. Zeitung“ kirjutab artiklis „Isamaa ja kodumaa“:

„Salsamaa ei ole mitte ainult Baltimaade wiletsusest päästja,
waid ta toob temale weel ühe waranduse, mis on uii kallis,
et aega läheb enne kui tema täit wäärtust hinnata mdistame
— ta toob meile isamaa. . . .

Meie järeltulejatele peab



kui muinasjutt kolama, et kord meie esiwanemad ilma isamaata
elasid. Selle woitmiseks ärgu olgu ükski ohwer liig
tallis

Dx. Kurt Metger, üks ajakirjanikkudest, kes Baltimaal

reisist osa wöttis, kirjutab „Leipz. N. Nachr.“, kuidas Baltimaa

Saklsamaale igakülgselt kasulik on; olla ainult raske wormi

leida, kuidas seda maad Saksamaaga ühendada. Ei wodi—-
dawat esfiabgu Baltimaade otsekohese ara-

woötmise pääle mötelda, waid tulla jääda
esialgu personaaluniooni juure Saksa—-
maaga. Rahwaesitust ei woöidawat aga mitte ühetaolise
häälediguse pohjal kokku kutsuda, see jätwat sakslased tunduwalt
wähemusesse ja seadusandlik woöim läheks eestlaste ja lätlaste

kätte üle. Isegi ka kahekoja süsteem, mis Saksa suurpöllu-
meestele ülemkojas ülewöimu annaks, ei suudaks wastolusid
koörwaldad-; siin olla söjawäewalitsus köige kohasem, sest
sojawägi ei tarwitse rahwaesituse soowisid tähele panna. Söjawäe
walitsus peaks kauats ajaks jääma j.n.e . ..

Kdöigest näeme selgesti, kuidas kohalikul wäikesel Salksa
killukesel kange isu oli siin tol ajal wägewa Saksamaa abil

oma ülewdimu, oma peremehe meelt ja waimu kohalikkude
rahwaste mahasurumise arwel maksma panna.

Balti riik oma Saksa olluse ainuwalitsuse hoolimatusega
pidi selleks wöimuks saama, mis kindlate järskude löökidega
koöiki eelpool pikemalt awaldatuid kawatsusi pidi realiseerima,
mis pidi jatkama seda dudset surwe-elu, mis okkupatsiooni aeg
meile tunda andis. Kuigi juhusel, kus Balti riik toesti jalad
alla olets saanud, 20 aastasaja waim sellele käe pääle oleks

wajutanud, suured kannatused, kibedad hödrumised ja wdöitlused
oma diguste eest oleks meie juures jäänud ometigi kauaks

ajaks maksma. :
Balti eesdigustatud sakslusel oli pimedat usku suure

reaktsivoni sisse, küllalt oli nendel ka endiselt tuntut

jesuiitlikku hoolimatust oma eesdiguste kaitsmisels, ja nad

walisid ühe witsaga löödutena „Dorp. Zeit.“ naiiwi plaani
uuest isamaast, mille wditmiseks ärgü olgu üksti ohwer

3*
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kallis:— nad toid ohwri, unustasid oma aususe
ja püüdsid walbetamise ning maa päris—-
elanikkude arwamise wöltfimise abil önne.

Suure kiüruse ja agarusega endid ainukestets

seaduslhikkude!s maa esitusteks tembeldades kuulutasid meie
kubermangu endised piiratud kihi korporatsioonid — rüütel—-

kondade maapäewad — endid terwe maa hää käekäigu
eest hoolitsejateks. Et see kuulmata omawoliline wöimule

kippumine (Wene Aj. Wal. Seaduse järele 12 apr. 1917 löpetati
rüütelkondade määpäewade kui omawalitsuse asutuste tegewus;
oma wolitused andsid nad Eesti maapäewale üle; juba enne

Wene rewolutsiooni oli nendel orgaanidel ainult weel kitsendatud
semstwo digused) kuidagi moodi wälisilma ees maskeeritud
saaks ja wahest rahwa silmis osaltki lepitatud, katsuti ja loodi

miskisugused wöltsitud laiendatud maapäewad Läti

ja Eestimaa esitajateks. Oli ju rahwa häält tarwis, aga

ometigi ei tohtinud wdöimumeeste huwides rahwas tdoelikult

häält teha. Sellepärast sunniti, paluti ja käsutati siis maalt

wallawanemad kokku, kes maapäewal rahwa nimel pidid
tegema neid otsusi, mis woöimumehed ähwarduste ja hirmu—-
walitsuse abil tahtsid. Päraft otsuste wastuwötmist kunlutati
terwele ilmale wägaasjalikul toonil, kuidas terwe rahwas oma

esitajate kaudu mitte ainult Wenemaa alt lahti ei

taha (selle otsuse tegi meie Eesti maapäew Eestit iseseis-
waks wabariigiks !unlutades) waidühes sellega Saksa—-
maa wägewa tiiwa alla astuda mötleb. Jäeti
muidugi seletamata, et Gestimaa wallawanemad kindlasti koige
selle wassimise wastu protesteerida piüdsid ja surwe all „ainult
kui isikud“ hääletasid (Nimelt teatati: kes ei hääleta, see loetakse
Wene walitsuse poolehoidjaks). Landesraati liigeteks waliti

Saksa enamuse läbi need, keda saksad kandidaatideks panid.
Liiwimaa laiendatud maapäewal said wallawanemad weel

terawamini ülesastuda kui Eestimaal. Seletades, et nendel

kui wallawanematel mitte digusi ei ole rahwa nimel poliitilisi
otsusi teha, koguni, kys neil Riiaga midagi tegemist ei ole,
andsid 15 Eesti wallawanemat oma protesti ära, mis järgmine
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oli: Meie allakirjutanud nelja Eesti maakonna esitajad, kes
siia wodrasse linna kokku oleme käsutatud, anname sellega teada:

1. Et meid Eesti waldade elanikud 1866 a. wallakogu-
konna seaduse pöhjal on walinud, see seadus aga mitte walla-
wanematele digust ei anna walla elanikkude nimel riigi ja
walitsuse korra muutmisi meie maa kohta ise ära otsustada
ehk niisuguseks otsustamiseks oma esitajaid kuhugi asutusesse
walida, siis ei wdi meie endid eeltähendatud küsimuste otsus-
tamiseks Eesti elanikkude seaduslilkudeks esitajatels pidada, ega
arwa meil enestel wöimu jawolitusi olewat maa ja rahwa
kohta siduwaid otsusi teha, seda rohkem, et 1866. a. walla
walimiseseadused 1917. a. 22. juunil äramundetud ja enamasti
uued wallawanemad ja wallawalitsused meie asemele seadus—-
liku korra järele walitud on. Meie ei woöta selle—-
pärast mingisugusest hääletamisest osa, millega
Eesti rahwa eht Eesti maaosade tulewikku tahetakse siin ära—-
otsustada. ; ; -

2. Endise Liiwi kubermangu pohjapoolsed maaosad ja
Eesti kubermang on Eesti rahwa elamisepiiride järele seadus-
likul alusel üheks politiliseks üksuseks ühendatud, millega
Eesti rahwa pöline tung ühinemise järele täitmist on leidnud.
Kogu Eesti rahwal on 30. märtsil 1917. a. antud seaduse
pöhjal oma täiedigusline esitus Eesti Maandukogu ehk Eesti
Maapäewa näol olemas.

Et nüüd jälle endiseid kubermanguwahelisi piire makswals

tahetakse tunnistada, nimelt üks osa Eesti rahwast peals
meie naabrirahwa lätlastega üheskoos awalikke asju ajama,
kuna mölemad rahwad täiesti ühelmeelel selle poolt olid, et
neil parem on lahus oma keskel ja omas keeles moõtteid wahe-
tada ja otsusi teha, siis awaldame sellega siin kui Eesti rahwa
liikmed, kes oma rahwa südame soowide wastu minna ei taha,
kindlat nöudmist, et Gesti politiline üksus, ühendatud Eesti ja
Pohja-Liiwimaa, edaspidi malswaks jäägu ja kogu meie maa

ja rahwa esitus, 30. märtsi 1917. a. seaduse pohjal walitud
Eesti Ajutine Maandukogu ilmatakistamata oma tegewust
jatkata woiks.
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3. Eesti rahwa seadusliku esitajana on Eesti Maandu-

kogu meie maa saatuse kohta Wene walitsuse poolt wälja-

tuulutatud rahwuste enesemääramise dekreedi pöhjal otsuse

teinud, et Eesti peaks tulewikus iseseiswaks rahwameelsets
wabariigiks saama. Meil ei ole pdohjust kahelda, et see otsus

Eesti rahwa enamuse soowidele ei wastaks, meil ei ole digust

seda otsust siin Eesti rahwa nimel muuta. Meie wöime oma

südametunnistuse järele ainult töendada, et see otsus Eesti

rahwast rohkem rahuldab, kui mingi muu otsus meie maa

tulewase riikliku korra kohta. Igasugune mun otsus käiks

Eesti rahwa röhuwa enamuse tahtmise wastu.
4 Testi rahwas tahab wabalt, erapooletult ja teiste

rahwastega söbralikus wahekorras oma rükliku korra järele

elada. Mil kujul aga Eestimaa ühendusesse Satksamaaga
ehk mone teise Läänemere naabri ciigiga astuda tahab, seda

peab Eesti rahwas terwe rahwa poolt wabalt walitud esituse

läbi ise oma asumise pinnal otsustama. Meie aga, juhusliselt
wallawanemate poolt walitud isikud, siin wodral maal, ei

woi mingit otsust teha, millel Eesti rahwa tosise tahtmise

tähtsus olla wdiks. Seda peame oma südametunnistuse järele

siin awalikult tdendama. 7 -

Koite ülemal ettetoodut oma pühaks kohuseks pidades

sün otsekoheselt teada anda, awaldame kindlat lootust, et

wägew Saksa rahwas, kelle wäed praegu meie maal Wene—
Satsa rahulepingu pohjal aidanud korda jalule seada, Eesti

rahwa iseseiswuse ja enesemääramise piüetes oma riitlitkudele

ja rahwuslitkudele huwidele mingit hädaohtu ei leia, waid et

Saksa rahwas ja tema rüklikud asutused rahwaste enese-

mäcramise pohjusmötet, mis nüüd Wene wabanenud rahwas

digeks tunnistanud, aitab Baltimaal teostada, ja et Saksa

wed kord siit mitte ainult korra ja julgeoleku kaitsjatena

rahwa tänu kannetel ei lahlu, waid et Saksa riigist see tunne

Eesti pues igawesti järele jääb, klui wäikerahwaste wabaduse

kaitsjast ja nende rahwaste pütetele wastawast wabade riikide

loojaft.“ : ;
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Seda protesti äraandes, tahtsid wallawanemad koos.

olekult lahtuda, kuid neid takistati sojawdimude käsuga. Mehed

jäiwad paigale, aga ei hääletanud kaasa sellele mida nouti.

Ka landesraadi lükmete walimisest ei wotnud wallawanemad

osa. Sellepääle lihtsalt „nimetasid“ sakslased omameelsed
landesraadi liikmed mönest omameelsest wallawanemast.

Nü aeti halekunlus Riüa landesraat kolku, kus oli

waewalt 10 protsendi maa elaniklkude esitus koos. Rahwuste

jrele oli säl 34 salslast, 12 eestlast ja 12 lätlast. Ni oli

sakslastel sãl kaugelt rohlem asemikte, kui eestlastel ja läãtlastel

tottü. Ja eestlaste ja lätlaste „esitajad“ olid ka need, keda

sakslased oma „meeleprastena“ sinna olid toonud. Ei ole
süsime, kui see „ebaesitus“ otse kuulmata „rahwa arwamise

weksliwoltsimisega“ 12. aprilli otsustes toime sai. Nimelt

otsustati sl paluda Baltimaad kui ühist riikli personaal-
uniooni kaudu Preisimaaga ühendada. Maandoukogu nimel

saatis eesistuja parun Pilar Salsa keisrile telegrammi, mis

järgmiselt kolas: : :
ühises Maandukogus ühinenud asemikud kogu

Liiwimaa, Eestimaa, Riia ja Saaremaa

elanikkude poolt tänawad Teie Majesteeti fügawasti-

liigutatud südamest päästmise eest koige raskemast röhumisest.
Wabastatud surmahädast ja wägiwalla tarwitamisest wöiwad

elanitkud nüüd oma soowisid maa tulewikuks
awalitult kogu ilma ees üles tunnistada ja

paluwad sellepärast ühemeelselt, Teie Majes—-

teet wottu Balti maid köigiks aegadeks Teie

Keiserliku ja Kuningliku Majesteedi wägewa

walitsuse kepi all Saksa riigiga ühendada
personaalunioonis Preisi Kuningaga“.

Satsa keisri wastuses lubati see ettepepanek hä äf oowi—-
littusega läbikatsuda.

21. aprillil wdeti Balti sakslaste saatkond (parun Del-

lingshausen, v. Stryk, v. Brevern, Rennenkampf, pastor Hahn

ja Dehio ja poeg Tallinnast, Tarrask ja Bulmeringk ja

Krastkaln Riiast ja wallawanemad Murs, Ottas jaWaldmann)
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riigikantsleri krahw Hertlingi poolt suures pääkorteris wastu,

kus woltsitnad maaesitus. oma pühad soowid Balti riigi
kohta ettekandis. Hertling on „Deutsche Dageszeitungi“ järele
seletanud: „Eesti, Liiwi, Saaremaa ja Riia ühendatud maa-

ndukogu on nende maade rahwaste „seaduslikkude“ (h kogude
poolt kutsutud esitusena usalduses tema poole pöörannd, siis
terwitab tema majesteet maandukogu poolt awaldatud soowi,
et Kuramaast, Liiwi ja Eestimaast, saartest ja Riia linnast
üks ühelaadiliselt koondatud monarhistlik-konstitutsioonilik rük

asutatud peab saama. Personaal-uniooni küsimus Preisi kxooni
kanda on majestẽeti isėranis römustanud ja see katsutakse
häätahtlikult läbi“ jne.

Missugune nendekonstitutsioon oleks wäljanäinud, selgub
saatkonna liikme pastor Hahni seletusest „Lokal-Anzeigeri“ kaas—-
töölisele Berliinis Esplanada hotellis:s „Saksa ollus
Baltimaal saab loomulikult juhtiwat osa etendama“

. ..

„Eesti ja Läti elanikud, nii palju kui nad riiklikult
mötlewad, on täitsa Saksamaaga ühinemise
mötte poolt, ainult üks osa Eesti intelligentsi kes
Wenemaal on studeerinud ja rohkem wene kui eestimeelselt
motleb (1) on wabariigi asutamise poolt. Need on needsamad
isikud, kes praegu erapooletutes maades ümber sdidawad ja
liitriikidele silmi teewad“ jne. (just neid mehi, keda Salsa
ajakirjandus warem Eesti „marurahwusluses“ süüdistas,
nimetab Saksa saatkonna liige nüüd wene-meelselt motlejatels
Wene haridusega inimesteks )

;

Nii püüti kogu maailma ees awalikku arwamist Eesti
rahwa püüetest woöltsida. Osalt läks see ka korda, kuid iklagi
ainult nende silmis, kes seda woöltsimist häälmeelel kuulasid.

„Stimmen aus dem Osten“ püüab kinnitada, et

Baltimaal ainult„paar adwokaati ja ajakirjanikku“
demokraatlist walimiseöigust tahtwat. Talu—-
poeg ja kodanik ja igaütks, kellelmidagi
olewat, ei tahtwat sellest teadagi. See leht
püüab seletada, et Eesti töölised poliitiliselt „waewalt ise—-
seiswale kursiteele“ asuwad; selleks olla neid wähe ja nad
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olla poliitiliselt loind „sest enne sdda ei olnud neil isegi
iseseiswat sotsialdemokraatlist parteikorraldust“ ... „Paljn
tähtsam on Eesti talupoegade seisukoha wötmine. Kuid töökas

ja digusearmastaja Eesti talupoeg teab wäga hästi, et Saksa
walitsemisega kord ja seaduslikkus jälle jalule seatakse. Kdik
maaelanikud on Saaksamaaga ühteliitumise () poolt, ehk nad
ei töötasellele wastu. .. Teistmoodi on lugu Eesti

esitajatega linnades, kellel haridust ja wa—-

randust on. Nende seas on rewolutsivoni algusest pääle
koöwa liikumine käimas, mis küll ka Wenemaast taielikult lahti
tahab saada, aga Eestimaa iseseiswusele pütiab. Nad katsusid
enne Soomega wahekorda astuda, siis Rootsiga, ja kui nad

kusagil wastutulelut ei leidnud, wajusid nad ammu awatud

Inglise kaissu. Selle woolu poolt on ka saatkond, kes
aupüiüdja Tartu redaktori Jaan Tonissoni juhatusel Helsingis,
Stokholmis ja Kopenhagenis käis ja ka Saksamaale mdtles

soita. See erakond ei ole arwuliselt mitte tugewam, tema

seljataga ei seisa sugugi koik linnalased, aga tema möju on

suur, sest et tema osa ajakirjanduse üle walitseb ja et tema
liikmete seas koige anderikkamad kirjanikud ja koönemehed on.

Tema ei tohi aga mitte woidule pääseda, sest et mitte ainult
koöik baltlased, kelle hääled maa tulewiku otsustamises raskesti
kaaluwad, köwasti Inglise „kaitsewalitsuse“ wastu ei ole, waid
et ka Eesti rahwa enamus niisugustes sihtidest täitsa eemal

seisab“ jne.
Kuramaa maapäewa esimees R. von Hoerner-Ihlen

seletab,“) et Läti ja Eesti talumees, samuti sulane ei tunnista

riigiwdimu kui autoriteeti ei milleski muus, kui ainult kroo
nitud isikus jne.

Kust saiwad tekkida sarnased arwamised, nagu oleks Eesti
talurahwas ja palju teisi elanikte Saksamaaga ühinemise
poolt? Ainult sellest, et Eestile mitte woöimalikuks ei tehtud
omi arwamisi awaldada, küll aga muretseti wöltsitud arwa—-

mist sunni abil. Olgu siinkohal meeletuletatud truualamluse

*) Baltische Zukunftsgedanken.
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allkirjad, mis talupoegadelt mitmel pool hirmu ja ähwardamise
abil wäljapressiti. Kui kindlalt koile seda tehti, nitab Eesti-

maa rüütelkonna noor ma sekretäri Schulmanni ringkiri, mille

see kiriku-opetajatele saatis.*) Ringkirjas on üteldud, et

12. aprillil wottis Balti maapäew Riias tuttawad ajaloolised
otsused wastu, siiski on soowitaw weel unsi teadaandnüsi
soetada, mis tähendatund maapäewa otsusi selge sönaga heaks
kiütma peawad. Sel pdhjusel pööratakse teie poole palwega,
oma äraproowitud joöudu selle suure asja teenistusesse lubada.

Edasi seletakse, kuidas ja missuguste pohjendustega alltirju
tuleb korjata. On ju kindel, et nii monigi sellesarnastele
paberitele allakirjutas. ; ;

Märtsi kuu löpul pandi Wiljandimaa landratite von

Sieversi ja von Anrepi poolt kokku käsutatud wallawanematele

järgmine telegramm „Saklsa Keisri Majesteedile“ allakirjuta-
misels ette: „Meie, eestlased, Wiljandi kreisi peremehed
Liiwimaal, pöbrame alamlikuma palwega Keiserliku Majesteedi
poole meie enamlaste polkudest äratallatud koodumaad jääda-
walt Teie Majesteedi wägewa kaitse alla wötta, lootes, et
woidurikas Saksa sojawägi ka edaspidi Liiwimaad ja Eesti-
maad hommiku poolt päcle tungiwate Wene polkude eest
kaitsma saab ja ei ühelegi muu Euroopa riigile
meie kalli kodumaa kurnamist ei saa lubama.

Meie toendame meiega kindlasti ühendatud Kuramaaga
ühes, et meie palawamad lootused selle päle sihitud on, et

meie saja-aastalise ühise ajaloo ja moõne kareda saatuse hoobi
läbi kokkluliidetud Baltimaa tulewiku läwel mitte ärald—-

hestatud ei saa, waid üheks riiklikuks ühendusets ühise
walitsuse ja pöhjusseaduse alla kokku wetud saaks.“

Wallawanemad protesteerisid sarnase nöudmise wastu

(E. Päewl. nr. 28), moöned nörgemad olid siiski juba enne

protesteerimist oma allkirjad annud. B Sivers wihastas
protesti pärast ja rebis telegrammi löhki. Kuid siis anti
nimetatud telegrammi telstid wallawanematele wallawolikogudes

) Eesti Päewaleht nr. 18.
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läbiharutamiseks. Wallawolikogud lükkasid aga sakste „waga

soowi“ tdige terawamalt tagaft. See näitab, et isegi ka

„hallid parunid“ mitte Saksa walitsust ei soowinud.—
; Sama awaliku arwamise woltsimiseks sunniti mones

kohas wallaametnikte sarnaseid wandesönu lugema, mis otse

kuulmata wägiwallana kolawad.
;

—

Narwas wdoeti juuni kuul kdigilt linna- ja riigiteenistuses
olewatelt isikutelt allkirjad selle kohta, et allakirjutajatel mingi-

sugust poolehoidmist Wene ja liiduriitkide poole ei

ole, waid et nad ainult Saksa riigi ja walitsuse kasuks töör

tawad ja lubawad sellels igasuguseid woimalusi tarwitada.

Walida oli: kas allalirjutada, wdi teenistusest lahkuda.
Nii loodi pinda selleks, et Saklsamaa ja ilma ees tõen-

dada, kuidas Balti hertsogi rigi asutamine ühenduses Preisi-

maaga olla rahwa enamuse püham soow. Rahwa suu aga

suluti kinni halastamata.
;

Satsamaal sünnitas see kahesugusid arwamisi. üts wool,

wanameelne koiksaksline hoidis parunitega ühist kurssi, arukam,

riigimehelikum ja rahwameelsem pool arwustas aga Balti

riigi loomist kdige käredamalt.
Ajakirjas „Neues Deutschland“ (15: märts) kirjutatakse,

et Balti satslased ei leia Saksamaal sugugi nii suurt süm-

paatiat. Teatakse, klui lähedal jalal suurem hulk neist tsaris—-

miga seisis ja kardetakse nende Satsa rügisse wotmisest junkrute

moju kaswamist. Parunid, kes Peterburi koja parketil wäga

findlalt liikuda oskawad, peawad enne dige pohjaliku proowiaja

läbitegema, kuni nad sündsateks Saksa kodanikkudeks wiwad saada.

Riügipäewa saadik Gothein tõi 16. aprillil rea seletusi,

mis takistawad Baltimaad liig kindlalt Saksamaa külge liita.

Muu seas ütles ta („Berl. Tag.“ 27. aprillih):

„Peab ütlema, et walimise digus, mis 70/o Balti saks-

lastele maal ülewdimu kindlustats, täitsa tagurlist laadi

kannats. Oleks wdimata seisukord, kui Satlsa riik, kellel endal

ühesugune walimisedigus on ja kes edasi demokratiseerimise
teed sammub, nüüd juureliidetud maadel nii tagurlist poliitikat

ajada tahals. Siin ei ole tegemist koloniaal-rahwastega, kes
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ennast wagusi walitseda lasewad: eestlaste ja lätlaste seas
pole niihästi kui ühtegi kirjaoskamatat enam. Juure tuleb
weel, et walimisedigus, mis Saksa kätesse koondatud omandusele
ülekaalu kindlustaks, mitte ainult kui tagurline abindu, waid
ka kui rahwusline allaröhumine möjuks ja seega wana wastolu
sakslaste ja eestlaste ning lätlaste wahel pääsematalt tera—-
wamaks ajaks. Kdigis neis asjaoludes on nii raskete ja
ähwardawate konfliktide hallikaid, et poliitiline tarkus wähemalt
soowitama peaks Balti küsimuses mitte ülepäãätaela toimetama.
Kui wöimalik on eestlasi ja lätlasi Saksamaa jaoks wdoita,
siis woiks see ainult wabaduse ja kasu, aga mitte sunduseläbi sündida. Muidu wöidakse liig hilja märgata, et uued
maaosad mitte wärske jou juuretulekut ei tähenda, waid alalistlahtist haawa Saksamaa kehas“. ;

Rigipäewa päälkommisjonis andis Saklsa asekantsler7. mail Balti tüsimuse üle seletuft ja sai wäga terawaid
etteheiteid. R. f. Haase (ises. sd.) tähendas: Eestimaal
seatakse saatkondi kokku, kes wastuoksa rahwa tahtmisele
Saksamaa külge liitmist nöuawad. Eestimaal walitses kord,
kui meie wäed sinna läksid. Eesti maapäew oli diguslik
rahwaesitus. Siis suruti ajakirjandust ja häwitati kodanikkude
wabadused. Rs. Gothein (wabam.): Riigipäewa ja Saksa
rahwaston nende maade olude kohta aastatekaupa eksi—-
tusesse wiidud Meie kindralitel ei ole diplomaatilist
annet: kuhu nad tulewad, sääl häwitawad nad iga
poolehoidmise. Roske ((d.): meie noudsime kantslerilt,
et meie endid Eesti ja Liiwimaa asjusseei segaks. Selle
wastu on aga nende maade korrapärane wägistamine ette
woöetud. Käputäis omanikke, keda keisri ette tovdi, ei ole mitte
rahwa esitajad ja tsensuur surub tde maha.

—

Baltimaade landesraatidest koneleb H. v. Gerlach Berliini
ajalehes „Die Welt am Montag“, et Baltimaal on woima-
likud ainult 2 rügikuju: Lätimaa ja Eesti; riigielu
aluseks woib olla ainult etnograafiline iselaad ja maaelanikkude
tahtmine. ; 8

Balti parunitel on aga maaesitustes absoluutne enamus,
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—

ehk küll sakslasi 100/0 ei ole. Ja sarnast asja nimetatakse
maa „korrapäraseks“ esituseks. Ja nii lastakse maa tulewiku

kohta otsusi teha. Ja sarnaseid otsusi peetakse hääks ja isegi
terwitatakse neid waimustusega.“

Sarnased hääled tulid Balti asjust ja parunite tege—-
wusest kuuldawale.

Aga „baltlased“, kes on poliitiliselt täiesti kiwinenud,
pime ja degenereeruw woöimu ning ülemwalitsuse tunnistaja
kitsaks ja arenematuks jäänudBaltimaa feodaal-diguste kitsastes
piirides, jäid kindlaks oma sammule, oma kawatsetud omakasu
kindlustamise püüdele ka fiis, kui Saksamaa paremad mehed
seda Saksamaale „önnetuseks“ kuulutasid. ; ;

Järjekindlate sammudega astuti edasi ja anti Wenemaa

nöukogude esitajale Joffele märgukiri Saksamaa wahetalituse
kaudu ära, kus landesraat Baltimaa Wenemaa alt lahti
kuulutas. Ara kurnatud Wenemaa pidi järele andma, ehk
Joffe küll seletas, et selleks lahtiütlemiseks landesraat kui

rahwa ebaesitus küll köige wähem kohane on.

22. sept. kirjutas Saksa keiser ühes Hertlingiga teadaande,
et Riia linn, Eesti, Liiwi ja SaaremaaSaksamaa poolt iseseiswaks
on tunnistatud. See teade awaldati aga landesraadi koos--
olekul alles 20. oktoobril. Kahtlemata oleks köigel sellel male—-

mängul wähemalt lühikeseajalisedki tagajärjed olla woöinud, kui

Salsamaa endist sojalist wöidukäiku jatkata oleks saanud.
—Sest Balti saklslus kinnitas (von Hollander lehes

„Stimmen aus dem Osten“), et „üleüldise ja ühesuguse
walimise diguse jaoks on lätlased ja eestlased praegu weel

wähem küpsed, kui 30 aasta eest“ endise wisadusega edasi kuni
wiimse silmapilguni.

Isegi siis, kui Saksamaal lahtipuhkenud rewolutsivon
meie maa saatusele uusi aegu ettekuulutas, kui Eesti Walitsus
juba Tallinnas kokku astunud, ei tahtnud sakslased weel

kuidagi oma sammudest taganeda: Riia hertsogiriigi hale
maapäew istub praegugi Riias koos.
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Meie wäikene Eesti on olnud aastasadade kestes iga
tuule töugata, iga wägewama suruda.

See pole aga meid mitte suutnud tagasi hoida kosumast.
Waid palju enam: just kui kiuste oleme waewalt kahe sugu—-
polwe jooksul teoorjadest sirgunud silmapilguni, kus haritud
rahwana woöime könelda oma digustest. Balti sakslus peab
oma eesdiguste ohjad käest ära andma jaastuma sinna aja—-
järku, kus hinnatakse koöikt ühewääriliselt tema tegude järele.

Ainult pohjalikult uuestisündides' wöib kohalik Saksa
rahwakild ka omale siin kodumaa leida — kui ta teod suu—-
dawad unustama panna tema wiimaste woimupäewade häbis-
tawaid samme. Seda woöib aga wahest alles nende järeltulew
polw ; —

Uus wöitluste järk, mis seisab ees järgnewana pärast
ülemal awaldatut, on woöitlus wanult ajult päritud sotsiaalse
ülekohtu wastu puht-klassilikus moöttes: wabaduse leekides

sündinud demokraatlik Eesti Wabariik jääb kumisewaks ja
kibedaks koölawaks soönaks rahwa enamuse sikmis niikaua, kuni

kodanlisele liig-ahnusele pole tökked tehtud kindlate mojuwate
seaduste abil. See on Eesti kaswawa nooruse püham ülesanne,
mida minutikski ei tohi unustada need, kes tahawad, et koik
rahwa kihid oma jalge all tunneks toesti ifam aad, mis
teda kannab täie armastusega.



Kirjastus „Odamees“.
Imunud aastal 1918:

L Algupãralised teosed:

Marie Under: „Sinine puri“. Luuletused. Hind

5 ja 4 mk.

„Eelditseng“. Luuletused. Hind 5 ja 4 mk.

Fr. Tuglas: „Teekond Hispaania“. Piltidega. Hind
— 10 mk.

„Arthur Valdes“. Kriitiline essee. Hind 3 mk.

A.H. Tammsaare“ Krütiline essee. Hind 4 mk.

A Kallas: „Tahelend“· Koidula elulugu. Hind

14 mk.

H.Visnapuu: „Jumalaga, Enel“ Luuletused.
A Vabbe ilustustega. Hind 5 ja 4 mk.

A Allte: „Vksinduse saartele“· Luuletused. Hind

5 ja 4.25 mk. —
R.Roht: „Siluetid ja dekoratsioonid“. Novellid.

Hind 5 mk.

„Hing ja Veri“. Soõjajutud. Hind 5.60 mk.

„Siurull“. Koguteos. A.Vabbe ilustustega. Hind8mk.

„Sõna“. Koguteos. Toimetanud Fr. Tuglas. Hind

6.50 ja 5 mk.
——



11. Tölked:

DA-seeria.
M. Maeterlinck: „Sinilind“. Muinaslooline naãidend.

Prantsuse keelest toõlkinud Marie Under.
A. Vabbe kaaneilustusega. Hind 7.50 mk.

B.Kellermann:,lngeborg“. Romaan. Saksa keelest
tõlkinudA. Adson. K. Mãgi kaaneilustusega.
Hind 750 mkx

B-seeria, Odamehe rahvaraamatu —:

Nel. Valge kinnas. Hind 4 mk.
Ne 2. Nelja märk. Hind 4 mk.

;Ne3. Professor v. Baumgarteni imelik katse.
Hind 1.40 mk.

N 4. Käntervilli tont.

11. Odamehe lasteraamatud, piltidega:
N 1. K. A. Hindrey; Nina-Jass ja Näãpp-Mall.

Hind 1.40 mk.
N2. K. A. Hindrey

Hind 1.60 mk.
Loõhkiläinud kolumats.

1 Käsiraamatud:

E. Asson. Keskaes.
6 mk.

Ajaloo òõperaamat. Hind

A. Johanson: Taimevarvide õpetus.
Hind 3 mk.

Tubakas, ta kodune kasvatamine. Hind 2 mk.

Kalendrid:
—

V.

Kooliõpetaja kalender 1918/19. Hind 6 mk.
Noorsoo kalender 1918/19. Hind 1.50 mk.
Vares vaga linnukene. Rahva täãht-

raamat 1919. a. Hind 1.25 mk.
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